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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово для выступления, я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что соглас-
но программе и графику нашей работы скользящий 
список ораторов на данном этапе работы был за-
крыт вчера в 18 ч. 00 м. Надеюсь, что все делегации, 
желающие выступить в ходе общих прений, смогли 
записаться в установленные сроки.

Хочу также напомнить делегациям, что список 
ораторов для сегмента тематического обсуждения бу-
дет открыт завтра. Возможно, мне еще раз придется 
напомнить об этом членам Совета в конце данного за-
седания. Эти обсуждения начнутся на следующей не-
деле в четверг, 13 октября. Для удобства членов в зале 
заседаний присутствуют сотрудники Секретариата, 
которые могут помочь ораторам записаться напря-
мую или через систему E-speaker. Желающие запи-
саться по каждому из этих блоков вопросов должны 
сделать это как можно скорее.

Сейчас Комитет переходит к списку ораторов на 
сегодня, и я настоятельно призываю все делегации, 
которые берут слово, помнить о предлагаемом регла-
менте для выступлений.

Г-н Аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета. Мы убеждены в том, что 
Ваше дипломатическое мастерство и богатый опыт, 
несомненно, будут способствовать успеху работы Ко-
митета и достижению его целей. Позвольте подчер-
кнуть, что наша делегация намерена в полной мере 
сотрудничать с Вами в интересах успешного выпол-
нения Вашего мандата.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Группы арабских государств и от 
имени Движения неприсоединения (см. A/71/C.1/PV.2).

Международные и региональные усилия, направ-
ленные на цели разоружения, вселяют в нас оптимизм 
и надежду на повышение осведомленности в глобаль-
ном масштабе о необходимости избавиться от всех 
типов ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения, поскольку они представляют 
собой одну из главных угроз международному миру 
и безопасности. С учетом приверженности Королев-
ства Саудовская Аравия положениям Устава Орга-
низации Объединенных Наций и принципам между-
народной легитимности как основополагающим эле-
ментам внешней политики Королевства мы придаем 
особое значение укреплению роли Организации Объ-
единенных Наций во всех областях, и прежде всего в 
отношении вопросов международного мира, безопас-
ности и разоружения. Все это потому, что, по мнению 
Королевства, данные вопросы касаются обеспечения 
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здорового состояния окружающей среды, без которой 
на планете не может быть мира и стабильности.

Укрепление международного мира и безопасно-
сти требует подлинной политической воли и твердой 
решимости всех стран — особенно государств, обла-
дающих ядерным оружием, — перестать полагаться 
на ядерное оружие и другие виды оружия массового 
уничтожения как на средства обеспечения националь-
ной безопасности. В этой связи моя страна с удовлет-
ворением отмечает в качестве конкретного шага на 
пути к достижению этой благородной цели праздно-
вание 26 сентября Международного дня борьбы за 
полную ликвидацию ядерного оружия.

Несмотря на то, что многие регионы добились 
успеха в деле создания зон, свободных от ядерного 
оружия, благодаря сотрудничеству стран этих ре-
гионов и их убежденности в неизбежности мирного 
сосуществования, в регионе Ближнего Востока по-
прежнему сводятся на нет международные и регио-
нальные усилия, направленные на то, чтобы сделать 
его зоной, свободной от ядерного оружия. Это объ-
ясняется тем, что Израиль отвергает любые ини-
циативы по достижению этой цели. Поистине при-
скорбно, что несмотря на международный консенсус 
и искреннее желание региона превратить Ближний 
Восток в зону, свободную от ядерного оружия, все 
эти усилия срываются Израилем, который препят-
ствует реализации чаяний народов этого региона 
жить в зоне, свободной от ядерного террора.

Королевство Саудовская Аравия сожалеет о том, 
что на Конференции 2015 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора не удалось достичь согласия 
по итоговому документу, что негативно сказалось 
на усилиях, направленных на создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного и других видов 
оружия массового уничтожения. Это ставит под со-
мнение авторитет Договора и подталкивает страны 
региона вступать в гонку за обладание ядерным ору-
жием. В этой связи наша страна вновь подтверждает 
неотъемлемое право государств региона на исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях в соответ-
ствии со стандартами и руководящими принципами 
МАГАТЭ и под его наблюдением.

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность осуществления Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении. Следует 

отметить, что Королевство было одним из первых го-
сударств, присоединившихся к международным кон-
венциям, касающимся запрещения оружия массо-
вого уничтожения. Королевство Саудовская Аравия 
приветствует доклады, опубликованные Советом 
Безопасности в отношении совместного механизма 
по расследованию, и требует привлечь к ответствен-
ности тех, кто виновен в применении химического 
оружия в Сирии.

Не могу не выразить нашу признательность за 
усилия, прилагаемые Советом Безопасности, в част-
ности Комитетом, учрежденным резолюцией 1540 
(2004), для пресечения и предупреждения оказания 
любого рода поддержки негосударственным субъек-
там, которые пытаются разрабатывать, приобретать, 
производить, обладать, перевозить, передавать или 
применять ядерное, химическое или биологическое 
оружие и средства его доставки. Я хотел бы подчер-
кнуть важность осуществления резолюции в целях 
ограничения доступа террористических организаций 
к оружию массового уничтожения и активизации 
контроля над поставщиками ядерных услуг с целью 
обеспечения того, чтобы ядерные материалы или тех-
нологии не попадали в руки незаконных субъектов.

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность активизации Программы действий Орга-
низации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. В рамках этой программы особое внима-
ние уделяется вопросам, которые негативно сказыва-
ются на стабильности стран, а также на безопасности 
социального мира на национальном и региональном 
уровнях. Это побудило Королевство принять ряд ад-
министративных мер предосторожности и проводить 
политику, направленную на поощрение и укрепление 
мер доверия и механизмов сотрудничества с целью 
противодействия этому разрушительному кризису 
на всех уровнях. В этом контексте Королевство Са-
удовская Аравия приветствует итоговый документ 
шестого созываемого раз в два года совещания госу-
дарств по Программе действий, прошедшего недавно 
в Нью-Йорке. Мы надеемся, что этот международный 
консенсус сохранится в ходе третьей Конференции по 
рассмотрению хода осуществления Программы дей-
ствий, которая пройдет в 2018.

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность обеспечения использования космическо-
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го пространства исключительно в мирных целях. 
Международно-правовые соглашения в этой об-
ласти сыграли позитивную роль в поощрении ис-
пользования космического пространства в мирных 
целях и регулировании осуществляемой там дея-
тельности. Следует принимать во внимание, что 
космическое пространство является общим досто-
янием всего человечества. Поэтому любые усилия, 
направленные на регулирование его использова-
ния, не должны затрагивать неотъемлемое право 
всех государств на использование космического 
пространства в мирных целях. Королевство также 
подчеркивает важность международного сотрудни-
чества на многосторонней основе для укрепления 
информационной безопасности и обеспечения со-
блюдения национальных интересов в Интернете.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Коро-
левство Саудовская Аравия твердо убеждено в том, 
что международное сообщество способно мобилизо-
вать волю, необходимую для разумного решения всех 
проблем, которые мешают нам урегулировать мно-
гие вопросы, находящиеся на рассмотрении Первого 
комитета.

Г-жа Даллафьор (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на эту высо-
кую должность в Первом комитете. Вы заверяем 
Вас в полной поддержке и сотрудничестве со сто-
роны нашей делегации.

В прошлом году Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика провела два ядерных испытания и 
многочисленные испытания баллистических ракет. 
Это представляет угрозу как режиму ядерного нерас-
пространения, так и международной безопасности. 
Швейцария решительно осуждает эти испытания, 
которые являются нарушением многочисленных ре-
золюций Совета Безопасности. Мы призываем Корей-
скую Народно-Демократическую Республику соблю-
дать эти резолюции и вновь присоединиться к Дого-
вору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО).

Однако вызовы, порождаемые наличием ядерно-
го оружия, встречаются и за пределами Корейского 
полуострова. Также вызывает беспокойство то, каким 
образом развивается ситуация в области безопасно-
сти с учетом отношений между некоторыми госу-
дарствами и союзами, которые обладают ядерным 
оружием, равно как и программы по модернизации 
ядерных арсеналов и отсутствие прогресса в ряде 

ключевых областей, например, в разработке госу-
дарствами их ядерных доктрин. Эти аспекты вновь 
свидетельствуют о важности скорейшего продвиже-
ния вперед по пути построения мира, свободного от 
ядерного оружия, путем выполнения в полной мере 
положений ДНЯО.

Рабочая группа по продвижению вперед процес-
са многосторонних переговоров по ядерному разору-
жению, которая провела заседание в этом году, пре-
доставила уникальную возможность рассмотреть 
различные меры, которые необходимо принять для 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Хотя Швейцария воздержалась при голосовании по 
докладу Группы (см. A/71/371), тем не менее, мы со-
гласны со многими его аспектами и считаем, что в 
докладе подробно освещены вопросы существа.

Швейцария полностью поддерживает идею о не-
обходимости принятия мер по ряду направлений в 
целях построения и сохранения мира, свободного 
от ядерного оружия. Нам потребуются новые юри-
дически обязательные документы, а также осущест-
вление практических мер. Ядерное оружие остается 
единственным видом оружия массового уничтоже-
ния, которое все еще не запрещено. Швейцария пола-
гает, что существует ряд перспективных мер для за-
полнения юридического пробела. Мы по-прежнему 
убеждены в том, что сфера действия любого нового 
документа становится шире, а его эффективность по-
вышается, если он получает поддержку со стороны 
как можно большего числа государств, и особенно 
государств, которые в своих стратегиях полагаются 
на ядерное оружие. Исходя из этого мы считаем, что 
любые переговорные процессы в будущем должны 
опираться на максимально широкий подход.

Рабочая группа определила целый ряд практи-
ческих мер, которые имеют основополагающее зна-
чение для достижения прогресса. Они касаются, в 
частности, транспарентности и уменьшения риска, 
и в особенности снижения боевой готовности ядер-
ного оружия. Новый обзорный цикл ДНЯО, который 
начинается в 2017 году, открывает уникальную воз-
можность содействия осуществлению этих мер.

События последних лет показали, что другие 
виды оружия массового уничтожения также пред-
ставляют серьезную угрозу международной без-
опасности. Несмотря на присоединение Сирии к 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
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его уничтожении (КХО) и уничтожение ее объявлен-
ных запасов, поступали многочисленные сообщения 
о неоднократном использовании газообразного хло-
ра и других видов химического оружия в ходе кон-
фликта, охватившего страну. Совместный механизм 
Организации Объединенных Наций и Организации 
по запрещению химического оружия по расследова-
нию пришел к выводу о том, что Вооруженные силы 
Сирийской Арабской Республики применили газоо-
бразный хлор в двух из шести изученных ситуаций, 
а самопровозглашенное «Исламское государство» 
применило сернистый иприт один раз. Швейцария 
самым решительным образом осуждает применение 
химического оружия в Сирии кем бы то ни было, 
когда бы то ни было и при каких бы то ни было об-
стоятельствах. Кроме того, мы вновь призываем Со-
вет Безопасности передать эти дела на рассмотрение 
в Международный уголовный суд.

Конференция государств-участников по рассмо-
трению действия Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении (КБО), которая будет проведена в сле-
дующем месяце, открывает возможность для решения 
проблем, связанных с осуществлением Конвенции. 
Укрепление межсессионного процесса, созданного в 
соответствии с Конвенцией, должно быть одним из 
центральных элементов данного обзора. В этой связи 
будет важно создать экспертный орган для обзора на-
учно-технологических достижений, имеющих отно-
шение к Конвенции. Достижения в этой области раз-
виваются стремительно, что может иметь значитель-
ные последствия для КБО.

Проблемы, вызванные темпами и масштабами 
развития технологий, не ограничиваются сферой 
биологического оружия. Успехи в области искус-
ственного интеллекта, робототехники, трехмерной 
печати, а также нанотехнологий поднимают важные 
вопросы для разоруженческого сообщества. Во мно-
гих отношениях эти достижения открывают благо-
приятные возможности для нашего общества. В то 
же время определенные виды военного применения 
этих достижений могут повлечь за собой серьезные 
проблемы с точки зрения применения существую-
щих норм, особенно норм международного гумани-
тарного права. Возможное двойное применение этих 
новых технологий также вызывает вопросы с точки 
зрения распространения.

По нашему мнению, важно, чтобы разоружен-
ческое сообщество уделяло особое внимание этой 
проблеме. Мы приветствуем тот факт, что в Кон-
венции о запрещении или ограничении применения 
конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие, подроб-
но рассмотрен вопрос о смертоносных автономных 
системах оружия, и мы надеемся, что в рамках сле-
дующей конференции по рассмотрению ее действия 
будет создана группа правительственных экспертов 
с широким мандатом, направленным на продвиже-
ние вперед работы в этой области.

Мы также считаем крайне важным, чтобы мони-
торинг или обзор научных достижений осуществлялся 
в рамках различных процессов разоружения, как это 
уже организовано в отношении КХО. В целях более 
подробного изучения влияния новых технологий на 
международную безопасность и процесс разоружения 
Швейцария проведет завтра параллельное мероприя-
тие совместно с Институтом Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения, 
Центром Джеймса Мартина по изучению проблем не-
распространения и Управлением Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения.

Мы благодарим Высокого представителя по во-
просам разоружения за то, что он привлек наше вни-
мание к задержке платежей по нескольким договорам 
по вопросам разоружения, и принимаем к сведению 
возможные последствия, которые это может иметь 
для следующего совещания в Сантьяго, Чили, по 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении. С нашей точки зрения, 
немыслимо, чтобы совещание, которое имеет столь 
важное значение, было отложено. Мы призываем 
соответствующие государства и Организацию Объ-
единенных Наций принять все необходимые меры к 
тому, чтобы совещание в Сантьяго могло быть про-
ведено в запланированные сроки.

Конфликты, которые происходят по всему миру, 
привлекают внимание к гуманитарным последстви-
ям применения некоторых видов обычных воору-
жений и проблемам, которые они создают с точки 
зрения международного гуманитарного права. Этот 
вопрос имеет ключевое значение, и мы более под-
робно рассмотрим его в ходе прений, посвященных 
этой категории оружия.
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Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
заверить Вас в полной поддержке со стороны нашей 
делегации. К созданию Организации Объединен-
ных Наций привело осознание мировыми лидерами 
того факта, что они смогут обеспечить безопасность 
граждан в своих странах лишь в том случае, если бу-
дут сотрудничать в составе содружества наций для 
обеспечения безопасности во всем мире.

Безопасность занимает особое место в работе 
Первого комитета и заслуживает большего, а не мень-
шего внимания. В частности, в течение предстоящего 
десятилетия приоритеты Соединенного Королевства 
в области безопасности будут определять, по всей 
видимости, четыре проблемы: растущая угроза тер-
роризма, экстремизма и нестабильности; возрожде-
ние угроз, исходящих от других государств, а также 
активизация более широкой государственной конку-
ренции; влияние технологий, особенно киберугроз, а 
также более широких технологических разработок; 
и размывание основанного на нормах права между-
народного порядка, что затруднит достижение кон-
сенсуса и устранение глобальных угроз. Я хотел бы 
остановиться на каждой из этих проблем и на вкладе 
Соединенного Королевства в их решение.

Соединенное Королевство обладает волей и спо-
собностью вести работу в самых нестабильных реги-
онах. Мы можем направлять значительные ресурсы 
и делиться значительными знаниями, на нашей тер-
ритории находятся ведущие мировые организации 
гражданского общества. Мы зарекомендовали себя в 
качестве глобального лидера с помощью нашей все-
объемлющей Стратегии обеспечения стабильности 
за рубежом 2011 года, которая охватывает раннее 
предупреждение, реагирование на кризисные ситу-
ации и их предотвращение.

Мы будем и впредь надежным постоянным чле-
ном Совета Безопасности, выполняя наше обяза-
тельство в качестве члена НАТО выделять 2 процен-
та валового внутреннего продукта на цели обороны, 
и продолжим вносить ведущий вклад в миротворче-
ские усилия Организации Объединенных Наций, где 
мы повысили уровень нашей приверженности, в том 
числе путем развертывания новых контингентов в 
Сомали и Южном Судане.

Мы будем и впредь выполнять наше обязатель-
ство направлять 0,7 процента нашего валового на-
ционального дохода на цели развития и не остано-

вимся на результатах, которых нам уже удалось до-
стичь в деле сокращения масштабов нищеты, борь-
бы с нестабильностью и повышения благосостоя-
ния во всем мире. И мы будем двигаться вперед в 
достижении целей в области устойчивого развития.

Демократия, верховенство права, открытые и по-
дотчетные правительства и институты, права челове-
ка, свобода слова, имущественные права и равенство 
возможностей, в том числе расширение прав и воз-
можностей женщин и девочек, являются составными 
элементами успешного общества. Они представляют 
собой часть проходящих «красной нитью» условий, 
которые ведут к безопасности и процветанию.

Основанный на нормах права международный 
порядок создает условия для расширения экономи-
ческой интеграции и сотрудничества в области без-
опасности на благо людей во всем мире. Он позво-
лил многого добиться с точки зрения поощрения 
предсказуемого поведения государств и ненасиль-
ственного урегулирования споров, а также побудил 
государства развивать национальные политические 
и экономические условия, которые благоприятство-
вали бы открытым рынкам, верховенству права, 
участию и подотчетности. Соединенное Королев-
ство последовательно выступает за эти рамки.

Однако под воздействием таких событий, как ра-
стущая роль негосударственных субъектов, влияние 
технологий и долгосрочное перераспределение эко-
номического богатства в южную и восточную часть 
мира, условия меняются. Такие изменения порожда-
ют новые вызовы и возможности. Эффективность и 
легитимность основанного на нормах права между-
народного порядка всегда опирались на активное 
участие и вклад всех государств, в частности круп-
ных государств, а также на способность учреждений 
и взаимоотношений адаптироваться, с тем чтобы 
учесть новые возможности и вызовы. Поэтому будет 
важно отразить вклад растущих держав. Мы будем 
и впредь работать с партнерами в целях адаптации 
основанного на нормах права международного по-
рядка для решения новых задач.

Основанный на нормах права международный 
порядок также опирается на применение стандартов 
и законов, охватывающих широкий круг деятельно-
сти и моделей поведения — от Женевских конвенций 
и до Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву. У нас были успехи, в частности 
работа, проделанная Соединенным Королевством, 
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Францией, Германией, Соединенными Штатами, 
Китаем и Россией и Европейским союзом в целях 
согласования и осуществления Совместного всеобъ-
емлющего плана действий с Ираном, с тем чтобы по-
следний выполнял свои обязательства по обеспече-
нию исключительно мирного характера своей ядер-
ной программы. Мы будем и впредь поддерживать 
осуществление этого Плана.

Однако некоторые могущественные государства 
и негосударственные субъекты все чаще игнорируют 
международные нормы, которые, по их мнению, про-
тиворечат их интересам или благоприятствуют стра-
нам Запада. Правила и нормы, направленные на борь-
бу с распространением незаконного оружия и оружия 
массового уничтожения, играют жизненно важную 
роль в обеспечении нашей безопасности. Соединен-
ное Королевство неизменно находится в авангарде 
международных усилий по борьбе с распростране-
нием ядерного оружия. Мы прилагаем значительные 
усилия в этой сфере и будем делать это и впредь.

Мы будем оказывать на Сирию прежнее давле-
ние в целях выполнения ею своих обязательств по 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении. Мы будем оказывать поддержку 
механизмам, созданным Советом Безопасности и Ор-
ганизацией по запрещению химического оружия, с 
тем чтобы обеспечить привлечение к ответственно-
сти всех лиц, виновных в применении химического 
оружия в Сирии.

Мы будем и впредь настаивать на том, что Корей-
ская Народно-Демократическая Республика должна 
соблюдать свои обязательства по соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности и Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Это 
включает отказ от дальнейших ядерных испытаний 
или испытаний с использованием баллистических 
ракетных технологий. Мы осуждаем проведение 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
в этом году двух ядерных испытаний, а также ис-
пытание ею баллистических ракет. Корейская На-
родно-Демократическая Республика является един-
ственной страной, проводящей ядерные испытания 
в нынешнем столетии.

Мы привержены выполнению задачи повыше-
ния безопасности ядерных и других радиоактивных 
материалов. На четвертом Саммите по ядерной без-
опасности в Вашингтоне мы объявили о серьезных 

новых обязательствах, включая обязательство осу-
ществить крупнейшую единовременную поставку 
партии высокообогащенного урана в Соединенные 
Штаты в подтверждении нашей готовности возгла-
вить международные усилия по повышению уров-
ня кибербезопасности ядерных объектов, а также 
планируем в течение 2016 года инвестировать более 
10 млн. фунтов стерлингов на цели повышения стан-
дартов ядерной безопасности во всем мире. Мы бу-
дем поддерживать ведущую роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в рамках 
международной архитектуры и с нетерпением ожи-
даем проведения в декабре этого года Международ-
ной конференции МАГАТЭ по ядерной безопасности. 
Мы будем и далее укреплять доверие между государ-
ствами, обладающими и не обладающими ядерным 
оружием, и принимать действенные меры с целью 
формирования более безопасного и стабильного 
мира, в котором страны, обладающие ядерным ору-
жием, сочтут возможным от него отказаться.

Как ответственное государство, обладающее 
ядерным оружием, мы привержены долгосрочной 
цели создания мира, свободного от ядерного оружия, 
и подтверждаем наши обязательства в рамках всех 
трех основных элементов ДНЯО. Вместе с нашими 
международными партнерами мы будем заниматься 
проблемой распространения и добиваться прогресса 
в деле многостороннего разоружения. Мы остаемся 
привержены целям ДНЯО и созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения. Мы 
будем и далее проводить в рамках Конференции по 
разоружению работу для обеспечения успеха перего-
воров по договору о запрещении производства расще-
пляющегося материала, вступления в силу договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
всеобщего присоединения к Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении и Конвен-
ции о запрещении разработки, производства и нако-
пления запасов бактериологического (биологическо-
го) и токсинного оружия и об их уничтожении.

Соединенное Королевство по-прежнему при-
вержено выполнению задачи предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве. С учетом 
все более сложного характера взаимодействия госу-
дарственных органов и негосударственных субъек-
тов в космосе мы считаем, что риск возникновения 
конфликтов в космосе можно снизить путем разра-
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ботки не имеющих обязательной юридической силы 
принципов ответственного поведения, применимых 
ко всем имеющим выход в космос государствам и 
организациям. Мы также решительно поддерживаем 
меры по обеспечению транспарентности и укрепле-
нию доверия (МТД) как средство повышения безо-
пасности космической деятельности. Мы с нетерпе-
нием ожидаем публикации в будущем году доклада 
Генерального секретаря о состоянии координации в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
в связи с МТД в космической деятельности. Мы при-
ветствуем консенсус, достигнутый в июне в Коми-
тете по использованию космического пространства 
в мирных целях в отношении первого набора из 12 
руководящих принципов долгосрочной устойчиво-
сти космической деятельности. Мы рассчитываем 
на конструктивное сотрудничество с другими стра-
нами в достижении к 2018 году прогресса по остав-
шимся 20 проектам руководящих принципов.

Соединенное Королевство является одним из ос-
новных создателей нынешней системы институтов и 
отношений и со времени окончания «холодной вой-
ны» находится в авангарде процесса расширения этой 
системы. Мы участвовали в определении норм, регу-
лирующих применение силы, позволяющих предот-
вращать конфликты, обеспечивающих соблюдение 
прав человека и благое управление, содействующих 
формированию открытых и справедливых между-
народных торговых отношений и поддерживающих 
свободу судоходства.

Мы будем работать с союзниками и партнерами 
над укреплением и адаптацией существующих ин-
ститутов и норм, с тем чтобы они далее носили пред-
ставительный и эффективный характер. Мы будем 
стремиться к более широкому использованию пре-
имуществ международного порядка, основанного на 
нормах права, посредством поощрения и поддерж-
ки более активного сотрудничества по глобальным 
проблемам. В целом Соединенное Королевство не-
изменно испытывает чувство гордости от того, что 
принимает активное участие в работе Организации 
Объединенных Наций на самых главных ее направле-
ниях. Как официально заявила наш новый премьер-
министр здесь, в Нью-Йорке, в прошлом месяце (см. 
А/71/PV.8), Соединенное Королевство на междуна-
родном уровне будет выступать уверенным, сильным 
и надежным партнером в поддержку универсальных 
ценностей, которые все мы разделяем.

Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с председательством 
на нынешней сессии Первого комитета. Я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью и заверить Вас 
в полной поддержке со стороны нашей делегации.

Бразилия присоединяется к заявлению, сделан-
ному Египтом от имени Коалиции за новую повестку 
дня (см. A/C.1/71/PV.2), а также к заявлению, с кото-
рым выступила Доминиканская Республика от имени 
Сообщество государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна.

Ядерное разоружение является для международ-
ного сообщества одной из долгосрочных задач. При-
менение неизбирательной силы ядерного оружия и 
экзистенциальная угроза, которую оно представляет 
для человечества, послужили толчком к выдвиже-
нию ряда инициатив и предложений, преследующих 
цель ликвидации этого оружия. Однако эта цель до 
сих пор практически не достигнута, и угроза, ко-
торую создает ядерное оружие самому выживанию 
человечества, не уменьшилась, а, возможно, и уси-
лилась. Постоянная зависимость крупнейших об-
ладателей оружия массового уничтожения от этого 
вида оружия и осуществление ими широкомасштаб-
ных программ его модернизации идут вразрез с их 
заявленными обязательствами и правовыми обязан-
ностями в отношении ядерного разоружения. Такие 
несостыковки подрывают режим ядерного разору-
жения и нераспространения и ставят под угрозу не 
только перспективы на будущее, но и уже достиг-
нутые результаты, что чревато пагубными послед-
ствиями для международного мира и безопасности. 
На фоне этих давних нереализованных обязательств 
всем государствам — членам Организации Объеди-
ненных Наций следует активизировать свои усилия 
и изучить все возможности для продвижения вперед 
процесса ядерного разоружения. Хотя государства, 
обладающие ядерным оружием, несут на себе основ-
ное бремя ответственности, не обладающие таким 
оружием государства имеют право и даже обязаны 
участвовать в этой работе.

Бразилия, испытывая беспокойство в связи с огра-
ниченностью прогресса, достигнутого на сегодняш-
ний день, поддерживала деятельность Рабочей группы 
открытого состава по ядерному разоружению, создан-
ной в соответствии с резолюцией 70/33, а также ут-
верждение ее заключительного доклада (см. A/71/371). 
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В частности, Бразилия решительно поддерживает 
рекомендацию созвать в 2017 году конференцию под 
эгидой Генеральной Ассамблеи для проведения пере-
говоров по договору о запрещении ядерного оружия.

Бразилия хорошо отдает себе отчет в том, что до-
говор о запрещении не является самоцелью и должен 
быть дополнен другими мерами, в том числе касаю-
щимися ликвидации и проверки. Такой договор о за-
прещении потребует выработки протоколов по этим 
различным вопросам и со временем поможет объеди-
нить все меры, необходимые для построения мира, 
свободного от ядерного оружия, на основе гибкого и 
прагматичного подхода. Как бы то ни было, договор о 
запрещении станет мощным сигналом о том, что ядер-
ное оружие более не может считаться легитимным. 
Он будет способствовать укреплению существующей 
системы ядерного разоружения и нераспространения 
и, хотелось бы надеяться, склонит чашу весов в поль-
зу принятия более амбициозных обязательств по дру-
гим аспектам разоруженческой повестки дня.

Наша страна подтверждает роль, которую Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия играет с 
точки зрения режима нераспространения и разору-
жения, и выражает свою готовность продолжать со-
трудничать со всеми странами в рамках следующего 
обзорного цикла, который начнется в начале следу-
ющего года. Всем участникам Договора следует кон-
структивно взаимодействовать друг с другом в це-
лях достижения успешных результатов, в том числе 
в свете новых амбициозных обязательств в области 
ядерного разоружения. Повторения 2015 года просто 
нельзя допустить, если мы хотим сохранить актуаль-
ность Договора и доверие к нему.

Мы также вновь заявляем о своей готовности на-
чать переговоры по любому из пунктов повестки дня 
Конференции по разоружению в рамках согласован-
ной программы работы. Проблему паралича в работе 
Конференции по разоружению и Комиссии по разо-
ружению Организации Объединенных Наций необ-
ходимо решить в срочном порядке. В этой связи мы 
поддерживаем работу Рабочей группы открытого 
состава по вопросу о созыве четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, в целях активизации и усовершенствова-
ния работы существующего разоруженческого меха-
низма Организации Объединенных Наций.

Бразилия решительно осуждает ядерные ис-
пытания, проведенные недавно Корейской Народ-

но-Демократической Республикой. Такие действия 
подрывают режим ядерного нераспространения и 
разоружения и препятствуют усилиям по обеспече-
нию вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы на-
стоятельно призываем все стороны как можно ско-
рее возобновить шестисторонние переговоры о де-
нуклеаризации Корейского полуострова.

Вступление в силу ДВЗЯИ является единствен-
ной юридически обязывающей гарантией против 
возобновления ядерных испытаний и должно быть 
первоочередной задачей государств, на которые рас-
пространяется действие этого договора. Попытки на-
вязать дополнительные обязательства странам, кото-
рые уже прошли свою часть пути и ратифицировали 
Договор, закрывая при этом глаза на существующее 
статус-кво, могут лишь еще дальше отодвинуть пер-
спективу вступления Договора в силу. В этой связи 
мы считаем резолюцию Совета Безопасности 2310 
(2016) контрпродуктивной и полагаем, что прежде 
чем заняться этим вопросом, который в настоящее 
время рассматривается в рамках договорного ман-
дата Подготовительной комиссии Организации по 
ДВЗЯИ, Совет должен ознакомиться с мнениями и 
озабоченностями членов Комиссии.

Полвека назад страны Латинской Америки и 
Карибского бассейна, заключив Договор Тлателол-
ко, приняли смелое решение коллективно отказать-
ся от ядерного оружия и создать в густонаселенном 
регионе первую в мире зону, свободную от ядерного 
оружия. Пятидесятилетие Договора, которое будет 
отмечаться в следующем году, станет важной вехой 
на пути к миру, свободному от ядерного оружия.

Две тысячи шестнадцатый год ознаменован еще 
одним важным событием для ядерной дипломатии: 
Бразилия и Аргентина отмечают двадцать пятую 
годовщину двустороннего соглашения, на основе 
которого было создано Бразильско-аргентинское 
агентство по учету и контролю ядерных материа-
лов (АБАКК), а также двадцатипятилетие четырех-
стороннего соглашения между Бразилией, Арген-
тиной, АБАКК и Международным агентством по 
атомной энергии. Создав АБАКК и Общую систему 
учета и контроля ядерных материалов, Аргентина и 
Бразилия сформировали механизм, который в столь 
деликатной области ранее считался немыслимым.

Бразилия выступает за укрепление существу-
ющих зон, свободных от ядерного оружия, и в под-
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держку создания новых, в том числе на Ближнем 
Востоке. Бразилия настоятельно призывает все заин-
тересованные стороны принять конструктивное уча-
стие в очередном обзорном цикле ДНЯО, с тем чтобы 
преодолеть свои разногласия и выполнить мандат, 
сформулированный в резолюции по Ближнему Вос-
току 1995 года, который остается в силе и который не 
может рассматриваться в отрыве от Договора.

Бразилия считает, что Организация по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) воплощает в себе 
неустанные усилия международного сообщества, на-
правленные на создание мира, свободного от оружия 
массового уничтожения. Мы признаем способность 
Организации сохранять необходимый нейтралитет 
при выполнении своего мандата в сложных условиях. 
Хотя следует отметить, что объявленная программа 
Сирии по химическому оружию уже практически 
ликвидирована, мы хотели бы подчеркнуть важность 
продолжения сотрудничества и диалога между соот-
ветствующими сторонами в целях разъяснения не-
решенных вопросов, касающихся первоначального 
сирийского объявления. К сожалению, тревожные 
сообщения о случаях враждебного использования хи-
микатов в сирийском конфликте не остались в про-
шлом. Бразилия безоговорочно осуждает применение 
химического оружия кем бы то ни было и при любых 
обстоятельствах и вновь заявляет о своей полной под-
держке работы Совместного механизма по расследо-
ванию ОЗХО–Организации Объединенных Наций.

Восьмая Конференция по рассмотрению действия 
Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении, 
которая состоится в ноябре, предоставит нам возмож-
ность повысить эффективность режима посредством 
принятия сбалансированных решений, способству-
ющих осуществлению всех положений Конвенции. 
В августе этого года Бразилия в сотрудничестве с 
Европейским союзом и Управлением Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения име-
ла честь принимать у себя региональный семинар в 
рамках подготовки к Обзорной конференции.

Как развивающаяся страна с программой ис-
пользования космического пространства в мирных 
целях Бразилия придает первостепенное значение 
цели предотвращения размещения оружия в космосе. 
С 2004 года все большее число государств присоеди-
няются к политике неразмещения первыми оружия 
в космическом пространстве. Мы рассматриваем это 

политическое обязательство в качестве меры укрепле-
ния доверия, а также первого шага к подготовке меж-
дународного юридически обязательного документа, 
направленного на предотвращение размещения ору-
жия в космическом пространстве. Поэтому, понимая 
неотложность дальнейших эффективных шагов в этом 
направлении, совместно с Российской Федерацией мы 
выступили авторами проекта резолюции, озаглавлен-
ного «Неразмещение первыми оружия в космосе». Мы 
призываем все государства, которые разделяют цель 
сохранения космического пространства свободным от 
оружия, поддержать этот проект резолюции.

Бразилия выступает за укрепление многосторон-
них норм и принципов, применимых к поведению 
государств в области информационно-коммуника-
ционных технологий (ИКТ) в контексте междуна-
родной безопасности, при обеспечении защиты сво-
бодного распространения информации и уважении 
прав человека, в частности права на неприкосновен-
ность частной жизни. Признание того, что междуна-
родное право и принципы Устава Организации Объ-
единенных Наций распространяются на поведение 
государств при использовании ИКТ, открывает путь 
к формированию мирной и стабильной цифровой сре-
ды. Кроме того, международное сообщество должно 
рассмотреть необходимость разработки конкретных 
правовых рамок для решения проблем, с которыми 
мы сталкиваемся в этой области. В том числе такие 
рамки внесут вклад в подготовку перечня запрещен-
ных норм поведения, включая, в частности, примене-
ние силы первыми в целях агрессии; манипулирова-
ние цепочкой поставок; намеренное повышение сте-
пени уязвимости систем или сетей; а также создание 
угрозы для информационной безопасности других 
государств. Бразилия призывает государства-члены 
рассмотреть вопрос о принятии нормы относительно 
неприменения силы первыми при проведении насту-
пательных операций с использованием ИКТ. Такая 
норма позволит уменьшить вероятность глобальной 
гонки вооружений, связанной с ИКТ, и заверить меж-
дународное сообщество в том, что ИКТ не будут ис-
пользоваться в качестве инструментов агрессии.

Придание Договору о торговле оружием (ДТО) 
универсального характера остается одним из главных 
приоритетов международного сообщества. Присо-
единение к нему государств, в особенности ведущих 
экспортеров оружия, имеет первостепенное значение 
в контексте борьбы с сохраняющимися пагубными 
последствиями нерегулируемой международной тор-
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говли оружием для международного мира и стабиль-
ности. Бразилия подписала ДТО 3 июля 2013 года в 
тот же день, когда он был открыт для подписания. 
В Бразилии давно действует национальная система 
контроля за экспортом, которая уже в значительной 
степени согласуется с обязательствами по ДТО. Не-
смотря на необходимость внесения незначительных 
изменений в наше законодательство для того, чтобы 
наша система полностью соответствовала новым обя-
зательствам, цели и задачи ДТО уже являются неотъ-
емлемой частью нашей повседневной практики.

Успех процесса переговоров по ДТО обеспечивает 
«дорожную карту» для других процессов, сталкива-
ющихся с политическими трудностями. По мнению 
Бразилии, это относится к ядерному разоружению и, 
в частности, проведению переговоров о запрещении 
ядерного оружия. Генеральная Ассамблея облада-
ет легитимностью и потенциалом для продвижения 
вперед процесса ядерного разоружения, и в настоя-
щее время все шире признается тот факт, что объяв-
ление ядерного оружия вне закона — единственного 
вида оружия массового уничтожения, которое до сих 
пор не запрещено, — представляет собой разумный и 
реальный дипломатический путь к преодолению ту-
пиковой ситуации, сложившейся в области ядерного 
разоружения. Уже почти целое столетие ядерная угро-
за висит над человечеством, подобно дамоклову мечу. 
Сейчас у нас есть шанс вернуться на путь построения 
более безопасного и процветающего мира, свободного 
от постоянной угрозы уничтожения. Будущие поко-
ления рассчитывают, что мы воспользуемся этой воз-
можностью. Давайте же оправдаем их надежды.

Г-жа Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотела бы поздравить 
Вас с вступлением на пост Председателя Первого ко-
митета на семьдесят первой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Заверяю Вас в полной поддержке и сотруд-
ничестве нашей делегации. Я также благодарю за-
местителя Генерального секретаря и Высокого пред-
ставителя по вопросам разоружения за его усилия по 
достижению прогресса в области разоружения.

Вьетнам присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Мьянмы от имени Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/71/
PV.2).

Первый комитет проводит эти прения на фоне 
того, как мир продолжает сталкиваться с серьезными 
угрозами, порождаемыми терроризмом и распростра-
нением оружия массового уничтожения (ОМУ). Меж-

дународное сообщество уже слишком долго ждет ре-
ализации цели полной ликвидации ядерного оружия. 
Само существование ОМУ, особенно ядерного ору-
жия, по-прежнему создает угрозу для международ-
ного мира, безопасности и стабильности. Эта дискус-
сия также является своевременной, поскольку спрос 
на химические, биологические, радиологические и 
ядерные технологии, материалы и оборудование для 
их использования в мирных целях продолжает расти 
по мере того, как страны стремятся к достижению 
устойчивого развития.

Мир, безопасность, развитие и права человека яв-
ляются взаимосвязанными и неотделимыми друг от 
друга. Мы считаем, что мир можно сохранить толь-
ко в том случае, если мы проявим твердую полити-
ческую волю и подтвердим приверженность отказу 
от корыстных интересов, поощрению взаимного до-
верия и взаимопонимания и объединению усилий в 
целях формирования глобальной культуры соблюде-
ния и уважения общепризнанных норм, включая ос-
новополагающие принципы международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций.

Вьетнам последовательно поддерживает усилия 
по продвижению вперед к нераспространению и все-
общему и полному разоружению, уделяя приоритет-
ное внимание ОМУ. Вьетнам считает, что решение 
проблемы распространения ОМУ должно сопрово-
ждаться достижением существенного прогресса в деле 
разоружения в области ОМУ, в особенности полной 
ликвидации ядерного оружия. На наш взгляд, суще-
ствует необходимость активизации международного 
сотрудничества в целях повышения степени осозна-
ния и понимания угроз, создаваемых распространени-
ем ОМУ, и укрепления потенциала государств, в част-
ности развивающихся стран, в плане выполнения ими 
соответствующих обязанностей и обязательств.

В этой связи мы приветствуем завершение рабо-
ты Рабочей группы открытого состава по продвиже-
нию вперед процесса многосторонних переговоров 
по ядерному разоружению в августе 2016 года и под-
готовку предметных рекомендаций, а также созыв 
неофициального пленарного заседания высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи в целях празднова-
ния и популяризации Международного дня борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия 26 сентя-
бря 2016 года. Мы также поддерживаем все дискус-
сии по вопросу о гуманитарных последствиях при-
менения ядерного оружия, которые способствуют 
достижению цели ядерного разоружения.
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Подчеркиваем важность существования регио-
нальных зон, свободных от ядерного оружия, в том 
числе зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии, и необходимость скорейшего подпи-
сания и ратификации соответствующих протоколов 
государствами, обладающими ядерным оружием. В то 
же время мы твердо убеждены в том, что стратегии 
в области нераспространения не должны ущемлять 
законные права государств на приобретение химиче-
ских, биологических, радиологических и ядерных ма-
териалов, оборудования и технологий, получение до-
ступа к ним, их импорт или экспорт в мирных целях.

Вьетнам является участником всех ключевых 
договоров, касающихся ликвидации оружия массо-
вого уничтожения, разоружения и нераспростране-
ния, включая Договор о нераспространении ядерно-
го оружия, Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенцию о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бакте-
риологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении, Конвенцию о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении, а также 
соглашения о гарантиях Международного агентства 
по атомной энергии и дополнительные протоколы к 
ним и Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии, и полностью выполняет все 
вытекающие из них обязательства.

Мы со всей серьезностью подходим к осущест-
влению соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности, включая резолюцию 1540 (2004). Являясь 
членом Группы друзей резолюции Совета Безопас-
ности 1540 (2004), Вьетнам приветствует эту резо-
люцию и рассчитывает принять активное участие в 
ее предстоящем обсуждении.

Мы также участвуем в осуществлении смежных 
инициатив, таких как Глобальная инициатива по 
борьбе с актами ядерного терроризма и Инициати-
ва по безопасности в борьбе с распространением, и 
полностью привержены курсу на сотрудничество с 
МАГАТЭ и другими международными партнерами 
в целях обеспечения ядерной безопасности и приме-
нения ядерной энергии в мирных целях.

Что касается обычных вооружений, то мы под-
тверждаем законное право государств на производ-
ство обычных вооружений, торговлю и обладание 
ими для целей национальной самообороны. Кроме 
того, мы обязуемся успешно осуществлять многие 
соответствующие международные соглашения о со-

трудничестве, включая представление ежегодных от-
четов об импорте и экспорте оружия в Регистр обыч-
ных вооружений Организации Объединенных Наций.

Мы приветствуем плодотворные обсуждения, со-
стоявшиеся на шестом совещании государств, созы-
ваемом раз в два года для рассмотрения хода осущест-
вления Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, а также эффективные и практические 
меры по предотвращению попадания такого оружия в 
руки преступников и террористов. Как одна из стран, 
серьезно пострадавших от кассетных бомб и других 
неразорвавшихся боеприпасов, которые достались в 
наследство от разрушительных и длительных войн, 
мы поддерживаем гуманитарные цели Конвенции 
по кассетным боеприпасам и Конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении, в том числе создание механизмов сотрудни-
чества и международной помощи для преодоления 
последствий войны. Мы успешно со всей решимо-
стью осуществляем всеобъемлющий национальный 
план действий на 2010–2025 годы, направленный на 
улучшение условий жизни людей, ставших жертвами 
бомб, мин и других взрывоопасных пережитков во-
йны, проводя широкий круга мероприятий по разми-
нированию и оказывая помощь жертвам и содействуя 
их скорейшей реинтеграции в социально-экономи-
ческую жизнь. Мы выражаем признательность всем 
международным партнерам за их ценную поддержку 
и призываем всех, кто располагает соответствующи-
ми возможностями, присоединиться к нам в этой гу-
манитарной деятельности.

Мы поддерживаем развитие и укрепление разо-
руженческого механизма с особым вниманием к ак-
тивизации работы над вопросами существа на Конфе-
ренции по разоружению и в Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению, для того что-
бы согласовать первоочередные вопросы, касающие-
ся ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. В этой связи мы приветствуем усилия, 
предпринятые участниками сессии Конференции по 
разоружению 2016 года в отношении ее программы 
работы, и с нетерпением ожидаем скорейшего про-
ведения четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что ко-
нечная цель разоружения — нераспространение 
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ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения — может быть достигнута только в том 
случае, если все государства подтвердят свои поли-
тические обязательства и сделают это на более от-
ветственной и доверительной основе, а также укрепят 
свои партнерские связи и активизируют свое сотруд-
ничество, в том числе с Организацией Объединен-
ных Наций и другими соответствующими междуна-
родными организациями. Наша делегация сохраня-
ет твердую приверженность этому курсу и готова в 
полной мере сотрудничать с Вами, г-н Председатель, 
и другими государствами-членами в строительстве 
мира, свободного от всех видов оружия массового 
уничтожения.

Г-н Пири (Замбия) (говорит по-английски): Зам-
бия имеет честь поздравить Вас, г-н Председатель, 
с председательством в этом важном комитете. Раз-
решите мне заверить Вас в полной поддержке и со-
трудничестве со стороны нашей делегации.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран, и к заявле-
нию, с которым выступил представитель Нигерии от 
имени Группы африканских государств (см. A/C.1/71/
PV.2).

Прежде всего, позвольте мне заявить, что Зам-
бия по-прежнему твердо привержена идее всеобще-
го и полного разоружения и вновь заявляет о своей 
поддержке видения мира, свободного от ядерного 
оружия. Учитывая гуманитарные последствия и ри-
ски, связанные с ядерным оружием, наша страна 
по-прежнему обеспокоена отсутствием юридически 
обязательного документа о запрещении ядерного ору-
жия. Благодаря тому, что многие государства в этом 
году приняли многочисленные обязательства в обла-
сти ядерного разоружения, у нас появилась уникаль-
ная возможность переориентировать наши много-
численные дипломатические процессы на выработку 
новых международных стандартов в области ядерно-
го оружия, в том числе принять проект резолюции, 
который позволит начать переговоры по новому меж-
дународному юридически обязательному правовому 
документу, запрещающему ядерное оружие. Нам не-
обходимо определиться с надлежащей площадкой для 
работы над вопросами существа.

Наша страна считает, что ликвидация ядерно-
го оружия на основе принятия всеобъемлющего до-
говора является единственной гарантией против его 

применения. От такого оружия террора и массового 
уничтожения нет, я подчеркиваю, никакой военной 
пользы, которая оправдывала бы обладание им. Более 
того, это оружие сегодня не устраняет никаких ре-
альных угроз безопасности, таких как терроризм, из-
менение климата, крайняя нищета, перенаселение и 
болезни. Необходимо запретить это оружие, чтобы не 
допустить его преднамеренное или случайное исполь-
зование и избежать катастрофических последствий.

Что касается зон, свободных от ядерного ору-
жия, то наша страна признает тот вклад, который 
вносят пять региональных зон, свободных от ядер-
ного оружия, в укрепление режима ядерного нерас-
пространения и разоружения, а также в консолида-
цию международных усилий по упрочению мира и 
безопасности. Наша страна с удовлетворением отме-
чает, что государства Африки являются участника-
ми Договора о нераспространении ядерного оружия 
и что они согласились объявить свой континент зо-
ной, свободной от ядерного оружия. Поэтому Замбия 
призывает другие регионы, которые еще не достигли 
таких целей, развернуть работу по их реализации.

Замбия продолжает сотрудничать с между-
народными партнерами по вопросам безопасного 
использования ядерных технологий. В этой свя-
зи наша страна продолжает оказывать поддержку 
в работе Международного агентства по атомной 
энергии и в укреплении режима его дополнитель-
ных протоколов. Наша страна высоко оценивает 
успехи Агентства в области радиационной безопас-
ности, которые имеют ключевое значение для укре-
пления доверия общественности к использованию 
достижений в области ядерной науки и ядерных 
технологий, а также для предотвращения ядерных 
катастроф. Наша страна настоятельно призывает 
Агентство продолжать решительно следовать кур-
су на обеспечение мира во всем мире.

Несмотря на успехи, которые были достигнуты 
в течение шести лет после вступления в силу Кон-
венция по кассетным боеприпасам, по-прежнему 
ощущается острая необходимость не только универ-
сализации Договора, но и окончательного сведения 
на нет случаев использования кассетных боеприпа-
сов, которые по-прежнему имеют место в некоторых 
зонах конфликта. Мы все знаем, что такое оружие 
подвергается решительному осуждению ввиду его 
неизбирательного действия, в том числе с учетом 
обширной территории поражения и долгосрочной 
опасности, которую представляют неразорвавшиеся 
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боеприпасы. Наша страна настоятельно призывает 
все государства присоединиться к Конвенции в це-
лях укрепления международного режима отказа от 
использования кассетных боеприпасов. Этот при-
зыв распространяется и на те государства, которые 
не обладают таким оружием. Наша страна твердо 
убеждена в том, что, присоединяясь к Конвенции, 
каждое государство отдает свой голос в пользу за-
прета, укрепляя тем самым свод норм международ-
ного гуманитарного права и демонстрируя свою со-
лидарность с пострадавшими странами и жертвами. 
Замбия настоятельно призывает государства, ко-
торые обладают запасами этого оружия, и тех, кто 
применял его в прошлом, отказаться от кассетных 
боеприпасов и тем самым помочь избежать дальней-
ших страданий гражданского населения.

Вы можете рассчитывать на Замбию, г-н Пред-
седатель, как на страну, которая последовательно 
выступает не только против применения кассетных 
боеприпасов, но и в поддержку универсализации и 
осуществления Конвенции.

Замбия вновь заявляет о своей готовности про-
должать прилагать усилия по борьбе со стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, добиваясь их 
сокращения и ликвидации. В порядке демонстрации 
своей приверженности 20 мая 2016 года наша страна 
ратифицировала Договор о торговле оружием (ДТО). 
После ратификации в Замбии принимаются меры, ко-
торые приведут к эффективному осуществлению До-
говора. В числе мер, которые принимаются в нашей 
стране, следует отметить: принятие соответствующе-
го национального законодательства, наращивание по-
тенциала различных соответствующих учреждений, 
занимающихся оружейными вопросами, укрепление 
межведомственной координации, а также повышение 
осведомленности о договорных обязательствах и их 
сфере применения.

Замбия отдает себе отчет в том, что незаконное 
распространение и незаконный оборот обычных во-
оружений, в частности стрелкового оружия и легких 
вооружений, по-прежнему представляют серьезную 
угрозу для безопасности нашего континента. Они 
подпитывают конфликты, в результате которых 
гибнет значительное число людей, и препятствуют 
постконфликтному восстановлению и развитию. 
От последствий незаконной торговли оружием осо-
бенно сильно страдают уязвимые слои населения, в 
частности женщины и дети.

В этой связи наша страна приветствует итоговые 
документы шестого совещания государств, созывае-
мого раз в два года для рассмотрения хода осущест-
вления Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, и 
второй Конференции государств-участников по Дого-
вору о торговле оружием, в которых прописаны клю-
чевые области возможного взаимодействия в борьбе 
с поставками оружия. Замбия призывает не сворачи-
вать усилий по обеспечению того, чтобы женщинам, 
которые больше всех страдают от незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
было разрешено участвовать на всех этапах осущест-
вления Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций и ДТО.

Замбия призывает к расширению междуна-
родного сотрудничества и взаимодействия между 
развитыми и развивающимися государствами для 
укрепления неразрывной связи между устойчивым 
развитием и миром и безопасностью.

В заключение я хотел бы подтвердить поддержку 
нашей страной глобальных усилий по дальнейшему 
продвижению по пути полного разоружения во всех 
его аспектах и нашу солидарность с такими усилиями.

Г-н Тхаммавонгса (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Пре-
жде всего, от имени делегации Лаосской Народно-
Демократической Республики я хотел бы присоеди-
ниться к другим представителям и поздравить Вас, 
г-н Председатель, с председательством в Первом 
комитете. Я хочу заверить Вас в нашей полной под-
держке и содействии в выполнении Вами возложен-
ных на Вас обязанностей.

Наша делегация присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Республики Союз Мьянма от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(см. A/C.1/71/PV.2). При этом я хотел бы высказать не-
сколько замечаний в своем национальном качестве.

В нынешней непредсказуемой ситуации в мире 
международное сообщество нуждается в продвиже-
нии вперед в области разоружения и международ-
ной безопасности. Согласованные в прошлом обя-
зательства остаются невыполненными. Отсутствие 
политической воли и коллективных усилий продол-
жает создавать главные трудности на пути дости-
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жения прогресса в области разоружения. Поэтому 
масштабы задач, за решение которых мы должны 
взяться в целях обеспечения безопасного будущего 
для последующих поколений, просто ошеломля-
ют. Разоружение и нераспространение занимают 
центральное место в повестке дня, которая должна 
пользоваться поддержкой у всех государства-чле-
нов в интересах сохранения и укрепления между-
народного мира и безопасности. В этой связи Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика прида-
ет большое значение работе Первого комитета.

Дальнейшее существование оружия массово-
го уничтожения, в частности ядерного оружия, по-
прежнему вызывает у международного сообщества 
серьезную озабоченность. Поэтому Лаосская Народ-
но-Демократическая Республика вновь подтверждает 
свое мнение, согласно которому только путем полной 
ликвидации ядерного оружия международное со-
общество сможет получить абсолютную гарантию 
против применения или угрозы применения такого 
оружия. Лаосская Народно-Демократическая Респу-
блика приветствует проведение 26 сентября 2016 года 
заседания Генеральной Ассамблеи по случаю Между-
народного дня борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия. Мы считаем, что сохранение набранной 
динамики позволит нам продвинуться вперед по пути 
к полному ядерному разоружению.

Договор о нераспространении ядерного оружия 
является одним из документов, играющих существен-
ную роль в области ядерного разоружения. Все три 
его основных компонента — нераспространение ядер-
ного оружия, ядерное разоружение и использование 
ядерной энергии в мирных целях — четко определены 
и должны служить наивысшим интересам междуна-
родного сообщества. Эти три основных компонента 
должны осуществляться на равных началах; тем не 
менее между ними по-прежнему наблюдается разрыв, 
вызванный отставанием ядерного разоружения.

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), которому 
Лаосская Народно-Демократическая Республика при-
дает большое значение, без сомнения, будет способ-
ствовать нашему продвижению вперед в решении во-
просов ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия. Однако спустя 20 лет после его при-
нятия ДВЗЯИ до сих пор не вступил а силу. Поэтому 
долг международного сообщества заключается в том, 
чтобы обеспечить вступление в силу этого договора, 

и мы должны быть оптимистами на этот счет. В этом 
контексте мы надеемся, что те, кто еще не сделал это-
го, в особенности восемь государств, перечисленные 
в приложении 2, в скором времени подпишут и рати-
фицируют ДВЗЯИ.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
вносит значительный вклад в укрепление режима 
глобального ядерного разоружения и режима нерас-
пространения ядерного оружия, а также в упрочение 
мира и безопасности в региональном и глобальном 
масштабах. Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика хотела бы вновь призвать государства, об-
ладающие ядерным оружием, признать эти зоны и 
предоставить безусловные гарантии против приме-
нения или угрозы применения ядерного оружия всем 
государствам на территории этих зон. Мы хотели бы 
также вновь подчеркнуть важность реализации в пол-
ном объеме Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии и призвать государ-
ства, обладающие ядерным оружием, как можно ско-
рее присоединиться к протоколу к этому договору.

Лаосская Народно-Демократическая Республика 
признает важную роль Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) в областях ядерно-
го нераспространения и содействия использованию 
ядерной технологии в мирных целях, ядерной безо-
пасности и ядерных гарантий. В этой связи Лаосская 
Народно-Демократическая Республика завершила 
свой внутригосударственный процесс и подписала 
дополнительный протокол с МАГАТЭ.

Сосредоточившись на угрозе, которую представ-
ляют собой оружие массового уничтожения и его рас-
пространение, мы не должны забывать о проблемах, 
которые создают обычные вооружения, в частности 
кассетные боеприпасы. Использование кассетных бо-
еприпасов, особенно взрывоопасных пережитков во-
йны, таких как неразорвавшиеся боеприпасы, создает 
серьезную угрозу для жизни людей и национального 
развития во многих странах, в частности в странах с 
самым высоким числом сброшенных бомб на душу на-
селения, к числу которых относится и наша страна — 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, где 
неразорвавшиеся боеприпасы по-прежнему серьезно 
угрожают жизни людей и национальному развитию, 
несмотря на то, что конфликт в стране закончился 
более четырех десятилетий назад. Обезвреживание 
неразорвавшихся боеприпасов потребует много вре-
мени и огромных ресурсов. В этой связи мы хотели 
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бы выразить нашу искреннюю признательность тем 
странам, международным организациям и другим 
субъектам, которые предоставляют финансирование 
и техническую поддержку и помощь нашей стране, в 
том числе поблагодарить Соединенные Штаты Аме-
рики за недавнее обещание в течение следующих трех 
лет ассигновать 90 млн. долл. США. Мы вновь призы-
ваем их наращивать свою финансовую и техническую 
помощь в целях поддержания наших усилий по обез-
вреживанию неразорвавшихся боеприпасов в стране.

Для решения этих задач лаосское правительство 
7 сентября 2016 года включило в число своих нацио-
нальных целей и задач «Цель 18 в области устойчиво-
го развития — Спасение жизней от неразорвавшихся 
боеприпасов». В рамках наших усилий по избавле-
нию от опасности, исходящей от взрывоопасных 
пережитков войны, мы рассчитываем на поддержку 
и помощь со стороны международного сообщества в 
реализации нами этой конкретной цели устойчивого 
развития в ближайшем будущем.

Мы приветствуем успешное завершение шестого 
совещания государств — участников Конвенции по 
кассетным боеприпасам, которое проходило с 5 по 
7 сентября 2016 года в Женеве для рассмотрения до-
стигнутого прогресса и решения проблем, связанных 
с выполнением обязательств по Конвенции по кассет-
ным боеприпасам, и с нетерпением ожидаем седьмо-
го совещания государств-участников этой конвен-
ции, которое должно состояться в сентябре 2017 года. 
Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы вновь 
призвать те страны, которые еще не присоединились к 
Конвенции по кассетным боеприпасам, сделать это в 
целях построения мира, свободного от такого оружия.

На сегодняшний день достижение прогресса в 
области ядерного разоружения и нераспространения 
идет крайне медленными темпами. В этой связи Ла-
осская Народно-Демократическая Республика под-
черкивает необходимость твердой политической воли 
и коллективных усилий для преодоления этой труд-
ной тупиковой ситуации и возобновления взаимодей-
ствия в рамках многостороннего подхода в целях до-
стижения конечной цели разоружения, нераспростра-
нения и контроля над вооружениями.

Хотя Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика — это небольшая страна с ограниченными 
ресурсами, она является участником ряда междуна-
родных договоров по разоружению и в полной мере 
привержена выполнению своих международных обя-

зательств по этим договорам. Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика твердо убеждена в том, 
что политическая воля и гибкий подход со стороны 
государств-членов крайне важны для достижения 
прогресса в области разоружения и нераспростране-
ния, а также для преодоления создаваемых ядерным 
оружием проблем, с которыми сталкивается между-
народное сообщество.

Каждая страна должна прилагать больше уси-
лий, с тем чтобы совместно достичь общих целей в 
интересах избавления мира от страха и угроз, созда-
ваемых всеми видами оружия. Поэтому наша делега-
ция будет и впредь вносить конструктивный вклад в 
работу Первого Комитета.

Г-жа Гиттон (Франция) (говорит по-французски): 
Наша делегация искренне поздравляет Вас, г-н Пред-
седатель, с Вашим избранием на этот пост руководи-
теля Первого комитета на семьдесят первой сессии 
и желает Вам всяческих успехов в выполнении этой 
важной задачи.

Франция присоединяется к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/71/
PV.2) и хотела бы представить следующие дополни-
тельные замечания в своем национальном качестве.

Сейчас, когда мы приступаем к работе, Франция 
считает крайне важным восстановить общее понима-
ние целей, которых мы должны достичь совместными 
усилиями. Эти цели тесно взаимосвязаны и включа-
ют укрепление международного мира, стабильности 
и безопасности и, с этой целью, выработку исчерпы-
вающей и реалистичной программы в области разо-
ружения на благо всех.

Между тем, как известно всем здесь присутству-
ющим, мир, в котором мы живем, поражает своим 
сложным, пугающим и неопределенным характером. 
Международная обстановка становится все более не-
предсказуемой и все меньше способствует сотруд-
ничеству, что, по-нашему мнению, указывает на все 
большую необходимость принятия мер по решению 
вопросов нераспространения, контроля над воору-
жениями и разоружения на основе согласованного и 
комплексного подхода.

И мы четко это осознаем. Такие разные вопросы 
не должны рассматриваться по отдельности. В купе 
эти вопросы способствуют созданию жизненно важ-
ной основы для достижения какого-либо прогресса в 
деле обеспечения более безопасного мира, а именно в 
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стремлении укрепить взаимопонимание и доверие и 
добиться прогресса на пути к обоюдному принятию 
мер и эффективному контролю за их осуществлени-
ем, а также в полной мере осознать тот факт, что уси-
лия, которые необходимо прилагать в одной области, 
не должны приводить к гонке вооружений в другой.

С учетом нынешней ситуации мы также должны 
проявлять дальновидность. Любые попытки продви-
нуться вперед без учета стратегического баланса и 
его факторов или региональных и национальных ин-
тересов обречены на провал. Это лишь означает то, 
что невозможно добиться каких-либо конкретных ре-
зультатов, если мы будем отрицать или игнорировать 
реальность. Это также означает, что добиться эффек-
тивных результатов можно лишь на основе непросто-
го подхода, заключающегося в поиске консенсуса, а 
также универсализации принятых мер. Этот подход 
лежит в основе многосторонности, которую Франция 
по-прежнему полна решимости продвигать, как это 
недавно было продемонстрировано посредством объ-
единения международного сообщества в Париже, с 
тем чтобы согласовать существенные обязательства 
в ходе двадцать первой сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата.

Риски распространения остаются серьезными 
и требуют решительного реагирования со стороны 
международного сообщества. Растущее число безот-
ветственных, неоправданных и дестабилизирующих 
действий со стороны Северной Кореи, в частности 
проведение ядерных испытаний 6 января и 9 сентября 
этого года, вызывает особое беспокойство. Прежде 
всего это свидетельствует о намерении Пхеньяна об-
ладать ядерным и баллистическим арсеналом, что яв-
ляется грубым нарушением резолюций Совета Безо-
пасности. Эта угроза является проблемой для всех нас. 
Мы должны отреагировать решительно, в частности 
посредством санкций Организации Объединенных 
Наций. Санкции — это не самоцель, а важное сред-
ство достижения нашей общей цели денуклеаризации 
Корейского полуострова, что является необходимым 
условием для возобновления шестисторонних перего-
воров. Северная Корея предпочла изоляцию и поэтому 
должна нести ответственность за последствия.

Случай с Ираном свидетельствует о том, что 
благодаря решимости международного сообщества 
можно добиться урегулирования кризисов в области 
распространения. Международное сообщество, и в 

частности группа Е3/ЕС+3, будет в долгосрочной пер-
спективе продолжать отслеживать выполнение Ира-
ном своих обязательств по Совместному всеобъемлю-
щему плану действий. Кроме того, ускорение темпов 
осуществления программы баллистических ракет, и в 
частности запуски ракет малой и средней дальности, 
по-прежнему вызывают у нашей страны глубокую 
озабоченность.

Доклад Совместного механизма по расследова-
нию помог выявить тех, кто несет ответственность 
за применение химического оружия в Сирии. Выво-
ды Механизма тревожны. Из девяти рассмотренных 
дел два определенно связаны с сирийскими властям, 
а третье — с ДАИШ. Эта новая информация являет-
ся наиболее серьезной из многочисленных проблем, с 
которыми сталкивается Организация по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) в связи с отсутствием 
транспарентности в программе сирийских властей 
по химическому оружию. Такое оружие запрещено 
Конвенцией о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении, которую Сирия ратифицировала 
в 2013 году. Применение этого негуманного оружия 
недопустимо и не может быть оправдано. Мы долж-
ны применять санкции в том случае, если государ-
ство ставит под сомнение международный режим не-
распространения. Применение ДАИШ этого оружия 
в равной степени неприемлемо и должно послужить 
поводом для масштабной мобилизации усилий на-
ших учреждений, в частности ОЗХО.

Кроме того, в этом году Франция намерена, на-
ряду с Германией, вновь представить проект резолю-
ции по предотвращению приобретения террориста-
ми радиоактивных источников. Мы должны и далее 
прилагать активные усилия к тому, чтобы предот-
вратить серьезные радиологические последствия, 
которые может иметь неправомерное использование 
некоторых радиоактивных источников в террори-
стических целях.

Для устранения этих угроз и для решения более 
общих проблем в области безопасности, с которыми 
мы сталкиваемся сегодня, необходимо сохранять и 
в полной мере осуществлять различные междуна-
родные режимы, которые мы терпеливо создавали 
совместными усилиями на протяжении последних 
нескольких десятилетий. Необходимо обеспечить 
целостность Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) в рамках его трех основных ком-



16-30888 17/38

04/10/2016 A/C.1/71/PV.4

понентов. Обязательства и гарантии в соответствии 
с ДНЯО незаменимы, и, с нашей точки зрения, было 
бы ошибкой ставить под сомнение их авторитет или 
эффективность из-за неудовлетворительных итогов 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
Договора. Поэтому Франция будет решительно про-
тивостоять любым попыткам ослабить режим нерас-
пространения посредством пропаганды договора о 
запрещении ядерного оружия.

Давайте скажем прямо: договор, разработанный 
без участия государств, обладающих ядерным оружи-
ем, не будет иметь никакого реального воздействия, в 
частности на сокращение арсеналов. Действительно, 
мы не сможем построить более безопасный мир, игно-
рируя политику сдерживания и условия безопасности, 
в которых она играет свою роль. Ни распространение 
сомнений в отношении рамок обязательств, уже воз-
ложенных на государства, обладающие и не обладаю-
щие ядерным оружием, в соответствии со статьей VI 
ДНЯО, ни напрасные стремления заменить гумани-
тарный подход для решения проблем безопасности не 
будут способствовать эффективному осуществлению 
последующих шагов в процессе ядерного разоруже-
ния, как это было согласовано на основе консенсуса 
в рамках Плана действий Конференции 2010 года по 
рассмотрению действий ДНЯО.

Таким образом, вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), который был открыт для подписания вот 
уже 20 лет назад, является одной из приоритетных 
задач Франции в области ядерного разоружения. 
23 сентября Совет Безопасности принял резолюцию 
2310 (2016), в которой содержится обращенный ко 
всем государствам призыв безотлагательно подпи-
сать и ратифицировать ДВЗЯИ, воздержаться от про-
ведения каких-либо ядерных взрывов и сохранять мо-
раторий до вступления в силу Договора.

Кроме того, начало переговоров по договору о за-
прещении производства расщепляющегося материала 
остается одной из приоритетных задач и следующим 
логическим шагом в области ядерного разоружения. 
Согласно этой логике, а также в силу того, что о ядер-
ном разоружении в первую очередь судят по реаль-
ным действиям, наша страна будет и впредь активно 
предлагать своим партнерам следовать ее примеру 
как в плане обеспечения транспарентности в отноше-
нии своих сил и средств, так и в плане принятия кон-
кретных мер в области разоружения. Франция, чья 

политика сдерживания носит сугубо оборонитель-
ный характер, применяет принцип строгой достаточ-
ности в соответствии со стратегической обстановкой 
и в настоящее время поддерживает свой арсенал на 
самом низком уровне за все время его существования.

Важно также укреплять режим соглашения по 
контролю над вооружениями между Соединенны-
ми Штатами и Российской Федерацией. В этой связи 
мы рассчитываем на то, что Соединенные Штаты и 
Россия вновь подтвердят свои обязательства, направ-
ленные на сокращение их стратегических арсеналов, 
в период после 2021 года и по истечении срока дей-
ствия Договора 2010 года между Соединенными Шта-
тами Америки и Российской Федерацией о мерах по 
дальнейшему сокращению и ограничению стратеги-
ческих наступательных вооружений.

Сегодня наша страна также призывает все стра-
ны в полной мере участвовать в подготовке следу-
ющего обзорного цикла ДНЯО, который начнется в 
следующем году. Франция намерена активно уча-
ствовать в этой работе. В этой связи в Париже весной 
2017 года мы будем проводить следующую конфе-
ренцию «пятерки» в целях углубления сотрудниче-
ства между государствами, обладающими ядерным 
оружием, а также расширения формата «пятерки» 
для налаживания диалога с государствами, не обла-
дающими ядерным оружием, чьи ожидания должны 
быть учтены. И это одна из причин, в силу которых 
Франция приняла решение активно участвовать в 
деятельности Международного партнерства в целях 
контроля за ядерным разоружением.

Я хотела бы подчеркнуть, что только конструк-
тивный и открытый диалог может помочь нам про-
двинуться вперед. Не стоит ожидать ничего хорошего 
от растущей тенденции обходить механизмы разору-
жения и обострять разногласия, как это проявилось 
в этом году в рамках деятельности Рабочей группы 
открытого состава по ядерному разоружению. В этой 
связи Франция намерена сосредоточиться на том, 
чтобы побудить все стороны прилагать добросовест-
ные усилия для подтверждения своей приверженно-
сти традиционным и легитимным форумам по разо-
ружению, тупиковая ситуация в работе которых за-
тянулась слишком надолго.

Во второй половине 2016 года у нас будет воз-
можность работать сообща в интересах повышения 
эффективности ряда важных международных доку-
ментов. Что касается Конвенции о запрещении раз-
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работки, производства и накопления запасов бакте-
риологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении, то Франция считает, что 
здесь стоит ожидать разумного прогресса по ряду 
направлений. Практические предложения, выдвину-
тые нашей страной, как раз призваны содействовать 
продвижению процесса переговоров и укреплению 
доверия между государствами-участниками. Мы на-
деемся, что они именно так и будут восприняты.

В связи с Конвенцией о запрещении или ограни-
чении применения конкретных видов обычного ору-
жия, которые могут считаться наносящими чрезмер-
ные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие, стоит отметить, что активные обсуждения 
по основным сопутствующим темам внушают опре-
деленный оптимизм. Особо обнадеживает тот факт, 
что вопрос о смертоносных автономных системах 
оружия, поднятый Францией в 2013 году, постепен-
но приобретает все большее значение.

И наконец, цель предотвращения гонки вооруже-
ний в космическом пространстве по-прежнему име-
ет исключительно важное значение. Бесчисленное 
количество способов использования космического 
пространства в мирных целях и необходимость обе-
спечения всеобщего доступа к нему означают, что 
мы должны внедрить целевые меры укрепления до-
верия и транспарентности в целях создания условий 
для устойчивости космической деятельности.

В то время, когда террористические угрозы и 
опасность, связанная с незаконным распространени-
ем оружия, сказываются на безопасности народов во 
всех регионах мира, Франция считает необходимым 
вновь уделять приоритетное внимание вопросам кон-
троля над обычными вооружениями. В связи с этим 
наша страна активизировала взаимодействие по ряду 
важных направлений работы, первым из которых 
является универсализация и полноценное осущест-
вление Договора о торговле оружием. Успех второй 
Конференции государств-участников, прошедшей 
в августе 2016 года, должен стать стимулом к более 
углубленному рассмотрению некоторых основных 
вопросов, в том числе с участием структур граж-
данского общества. В более общем плане исключи-
тельно важной нам представляется более активная 
политическая мобилизация всего международного 
сообщества в деле борьбы с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, и я 
еще вернусь к этому вопросу чуть позже. Аналогич-

ным образом, следует продолжать тщательно выпол-
нять положения Ословской и Оттавской конвенций. 
И наконец, следует стремиться лучше планировать и 
координировать международные меры реагирования 
на серьезные угрозы, создаваемые самодельными 
взрывными устройствами.

В заключение я хотела бы вновь кратко подчер-
кнуть три задачи, которым Франция придает при-
оритетное значение в ходе наших прений в этом 
году: закрепление на практике результатов наших 
усилий, укрепление существующих правовых ре-
жимов на основе поиска практических, прагма-
тичных и реализуемых решений и восстановление 
эффективного многостороннего подхода, в первую 
очередь на основе диалога и поиска консенсуса.

Г-н Мати (Италия) (говорит по-английски): Пре-
жде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на семьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи и заверить Вас в полной поддержке со 
стороны моей делегации.

Италия присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/71/
PV.2), однако я хотел бы добавить еще несколько за-
мечаний в своем национальном качестве.

Мы придаем исключительно важное значение 
разоружению, контролю над вооружениями и нерас-
пространению, которые являются основными элемен-
тами нашей внешней политики. Мы твердо убежде-
ны в том, что определяющие факторы достижения 
эффективных и долгосрочных результатов в сфере 
разоружения — это многосторонний подход и между-
народное сотрудничество. В прошлом году мы стали 
свидетелями некоторых позитивных сдвигов, равно 
как и негативных тенденций, вызывающих глубокую 
обеспокоенность.

Италия по-прежнему убеждена в том, что уни-
версализация существующих юридически обяза-
тельных документов, касающихся оружия массового 
уничтожения, а также основных договоров по обыч-
ным вооружениям является определяющей целью, к 
достижению которой международному сообществу 
следует стремиться. Эти документы и их универ-
сальное применение имеют решающее значение для 
создания политических и правовых условий, благо-
приятствующих достижению конкретного прогрес-
са в рассматриваемых нами областях.
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Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем междуна-
родного режима ядерного разоружения и нерас-
пространения и остается единственной правовой 
основой для создания мира, свободного от ядерно-
го оружия. В этой связи мы признаем центральную 
роль, которую играет Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и его системы гаран-
тий в рамках режима нераспространения ядерного 
оружия. Мы приветствуем работу, проделанную 
Агентством по контролю за реализацией Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий (СВПД) в от-
ношении иранской ядерной программы, а также ис-
пользуемый соответствующими сторонами подход, 
основанный на сотрудничестве. Мы призываем их 
в полной мере сохранять приверженность осущест-
влению СВПД и резолюции 2231 (2015).

Мы призываем государства, которые еще не сде-
лали этого, безотлагательно и без каких-либо условий 
присоединиться к ДНЯО в качестве государств, не об-
ладающих ядерным оружием. Мы также призываем 
все государства — участники Договора без промедле-
ния и на сбалансированной основе применять все его 
положения, а также выполнять обязательства, согла-
сованные в рамках последовавших за этим конферен-
ций по рассмотрению действия Договора.

В основе наших усилий, направленных на дости-
жение реального прогресса в области ядерного разо-
ружения, лежит наша глубочайшая озабоченность 
катастрофическими гуманитарными последствиями 
применения ядерного оружия. Италия приверже-
на идее обеспечить условия для более безопасного 
мира для всех в соответствии с целями ДНЯО, при-
чем таким образом, который способствует междуна-
родной стабильности и основан на принципе равен-
ства и ненанесения ущерба чьей-либо безопасности. 
Соответствующие действия должны быть сосредо-
точены на принятии практических и эффективных 
мер в рамках поэтапного подхода к ядерному разо-
ружению в соответствии со статьей VI ДНЯО.

Вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) по-
прежнему остается одной из основных приоритет-
ных задач. Мы приветствуем совместное заявление, 
принятое на совещании министров Группы друзей 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний по случаю двадцатой годовщины открытия 
Договора для подписания. Мы также приветствуем 

принятие резолюции 2310 (2016). Мы призываем все 
государства, в частности те, чья ратификация имеет 
решающее значение для вступления ДВЗЯИ в силу, 
незамедлительно и безусловно подписать и/или ра-
тифицировать его. Пока ДВЗЯИ не вступил в силу, 
Италия призывает все государства, в том числе Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику, со-
блюдать мораторий на испытательные ядерные взры-
вы и воздерживаться от любых действий, которые 
могли бы противоречить цели и сути Договора.

Мы также придаем большое значение Конвен-
ции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении 
(КБО). Италия ценит недавний призыв Генерального 
секретаря вкладывать больше ресурсов в укрепле-
ние международного механизма борьбы с биологи-
ческим оружием и признает необходимость наращи-
вания потенциала для предупреждения нападений с 
применением биологических агентов или реагирова-
ния на такие нападения. В этой связи мы с нетер-
пением ожидаем проведения восьмой Конференции 
по рассмотрению действия КБО как ценной возмож-
ности для укрепления статуса этого основополага-
ющего документа. В частности, мы поддерживаем 
разработку более насыщенной межсессионной про-
граммы работы, которая должна предполагать воз-
можности для более оперативного реагирования на 
возникающие потребности и проблемы.

Италия по-прежнему твердо привержена под-
держке Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении (КХО) и Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО). Мы 
в полной мере сотрудничаем с Организацией при 
проведении инспекций на нашей территории. Кро-
ме того, совместно с другими государствами мы ак-
тивно вносили вклад в успешный вывоз оставшихся 
прекурсоров химического оружия в Ливии в рам-
ках операции при содействии и координации ОЗХО, 
а также поддерживаем деятельность ОЗХО по рас-
следованию сообщений о случаях предполагаемого 
применения химического оружия.

В то же время с большой обеспокоенностью отме-
чаем постоянные нарушения норм международного 
права в отношении использования оружия массового 
уничтожения. Италия решительно осуждает ядерные 
испытания и пуски с использованием технологии бал-
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листических ракет, проведенные Корейской Народно-
Демократической Республикой, что является наруше-
нием соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности и создает серьезную угрозу миру и безопасно-
сти на региональном и международном уровнях.

Мы вновь обращаемся с призывом к Корейской 
Народно-Демократической Республике полностью от-
казаться от развития всех своих существующих ядер-
ных программ и баллистических ракет поддающимся 
проверке и необратимым образом. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику в кратчайшие сроки вновь присоединить-
ся к ДНЯО и гарантиям МАГАТЭ, а также подписать 
и ратифицировать ДВЗЯИ.

Мы решительно осуждаем применение химиче-
ского оружия в Сирии, что было подтверждено ОЗХО. 
Поддерживаем деятельность Совместного механизма 
по расследованию ОЗХО — Организации Объединен-
ных Наций, а также миссии по установлению фактов 
и Группы по оценке объявлений в отношении Сирии. 
Мы настоятельно призываем Сирийскую Арабскую 
Республику выполнить свои обязательства по КХО и 
соответствующим резолюциям Совета Безопасности. 
Кроме того, мы глубоко обеспокоены сообщениями о 
предполагаемом производстве и применении хими-
ческого оружия со стороны «Исламского государства 
Ирака и Леванта» и заявляем о своей готовности со-
трудничать с международными партнерами с целью 
смягчить серьезную угрозу международной безопас-
ности, которую представляет собой применение хи-
мического оружия террористами.

Италия по-прежнему глубоко обеспокоена ра-
стущей опасностью попадания оружия массового 
уничтожения в руки негосударственных субъектов, 
в частности в контексте террористических актов. 
В этой связи мы вновь заявляем о своей поддержке 
полного осуществления всех соответствующих меж-
дународных документов, начиная с положений резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности. Надеемся, 
что проводимый в настоящее время обзор режима, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), увенчается 
успехом. В целом, мы открыты для обсуждения лю-
бых инициатив, направленных на укрепление спо-
собности международного сообщества предотвра-
щать случаи применения оружия массового унич-
тожения при совершении террористических актов и 
бороться со всей соответствующей деятельностью.

Что касается обычных вооружений, то мы рас-
считываем на проведение Обзорной конференции 
государств — участников Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов 
обычного оружия, которые могут считаться нанося-
щими чрезмерные повреждения или имеющими не-
избирательное действие, для того чтобы подвести 
итоги работы, проведенной за последние пять лет, и 
заложить основу для наших усилий в ходе следую-
щего межсессионного цикла, особенно в контексте 
таких проблем, как самодельные взрывные устрой-
ства и смертоносные автономные системы оружия.

Еще одной приоритетной задачей нашего прави-
тельства является дальнейшее осуществление Кон-
венции о запрещении применения, накопления запа-
сов, производства и передачи противопехотных мин 
и об их уничтожении и принятой в Осло Конвенции 
по кассетным боеприпасам. По этой причине Италия 
продолжает выделять материальные, технические и 
финансовые ресурсы для осуществления комплекс-
ных программ разминирования, уделяя особое вни-
мание достижению таких целей, как очистка терри-
торий и уничтожение запасов, информирование о 
минной опасности, физическая и психологическая 
реабилитация пострадавших и их социально-эконо-
мическая реинтеграция. Мы будем и впредь вносить 
позитивный вклад в деятельность, связанную с раз-
минированием, в качестве Председателя Группы по 
поддержке мероприятий по разминированию в ходе 
нынешнего двухгодичного периода и координатора 
по вопросам оказания помощи жертвам в рамках 
Конвенции по кассетным боеприпасам.

Мы приветствуем решение, принятое на второй 
Конференции государств-частников Договора о тор-
говле оружием, что позволило завершить процесс 
создания институциональной архитектуры Догово-
ра, и теперь рассчитываем сосредоточить наши уси-
лия на соответствующих аспектах, касающихся эф-
фективного осуществления и универсализации. Мы 
по-прежнему придаем большое значение всесторон-
нему осуществлению Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и Международного документа, позволя-
ющего государствам своевременно и надежно выяв-
лять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения. В этом духе мы присоединились 
к декларации о стрелковом оружии и легких воору-
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жениях, которая будет представлена Францией от 
имени широкой группы стран.

Что касается космического пространства, то мы 
приветствуем договоренность, достигнутую Коми-
тетом по использованию космического простран-
ства в мирных целях в июне 2016 года, относитель-
но разработки первого свода руководящих прин-
ципов обеспечения долгосрочной устойчивости и с 
нетерпением ожидаем дальнейшей работы по этому 
вопросу. В то же время мы считаем, что конструк-
тивное обсуждение международными партнерами 
принципов ответственного поведения в космосе 
станет полезным дополнением к этим усилиям.

Италия поддерживает разработку норм и прин-
ципов ответственного поведения государств в кибер-
пространстве, а также поощрение мер укрепления 
доверия, налаживание международного сотрудниче-
ства и наращивание потенциала в целях укрепления 
кибербезопасности и снижения риска возникнове-
ния споров между государствами в этой области.

Италия с самого начала поддерживает принятую 
Советом Безопасности резолюцию 1325 (2000) о жен-
щинах и мире и безопасности и уже разработала на-
циональный план действий по ее осуществлению. Мы 
прекрасно осознаем важность включения гендерных 
подходов в процессы разоружения, а также обеспе-
чения равного участия женщин и мужчин в процессе 
принятия решений, касающихся мира и безопасно-
сти, и осуществлении соответствующих мер.

В заключение я хотел бы подтвердить то значе-
ние, которое мы придаем укреплению диалога по 
вопросам разоружения со всеми соответствующими 
субъектами гражданского общества. Мы отмечаем их 
важный вклад и рассчитываем на расширение их уча-
стия в деятельности разоруженческого механизма.

Г-н аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас с избранием на пост Председателя Первого коми-
тета. Я также поздравляю других членов Бюро. Хотел 
бы заверить Вас в готовности Катара сотрудничать 
с Вами и другими делегациями в целях обеспечения 
успеха нашей работы. Наша страна присоединяется к 
заявлениям, которые были сделаны от имени Группы 
арабских государств и Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/71/PV.2).

Разоружение и международная безопасность име-
ют важное значение для международного сообщества. 

Масштабы проблем, создаваемых сегодня для кол-
лективной безопасности во всем мире, подчеркивают 
необходимость активизации наших усилий по до-
стижению международного консенсуса по вопросам 
разоружения и нераспространения. Необходимо раз-
работать надлежащие международные инициативы и 
инструменты для предотвращения рисков, особенно 
сейчас, когда мы стремимся создать мир, свободный 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения. Однако нам все еще предстоит 
пройти как никогда долгий и опасный путь, особенно 
на фоне растущего числа конфликтов, терроризма и 
распространения оружия, не говоря уже об опасности 
попадания оружия массового уничтожения в руки 
террористических групп.

Такая реальность накладывает на нас особую 
ответственность за укрепление сотрудничества и 
активизацию наших усилий по преодолению этих 
проблем. В этой связи наша делегация готова поддер-
живать все международные заявления и меры, спо-
собствующие достижению и осуществлению целей 
Организации Объединенных Наций, включая, в част-
ности, проведение 26 сентября Международного дня 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия и 
29 августа — Международного дня действий против 
ядерных испытаний. Мы ожидаем итогов обзорной 
конференции по вопросам разоружения в 2018 году.

Распространение ядерного оружия является ис-
точником беспокойства для всех. Спустя четыре деся-
тилетия после принятия Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) мы по-прежнему стал-
киваемся с ядерной угрозой, особенно в связи с появ-
лением новых сторон в конфликтах, которые мы се-
годня наблюдаем. Государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжают опираться на этот вид смерто-
носного оружия в своих военных идеологиях и страте-
гиях, что подчеркивает безотлагательную необходи-
мость создания мира, свободного от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения.

Мы хотели бы подчеркнуть важное значение 
того факта, что спустя четыре десятилетия после 
принятия ДНЯО, который является краеугольным 
камнем ядерного нераспространения и разоружения, 
государствам, обладающим ядерным оружием, по-
прежнему чрезвычайно важно прилагать существен-
ные усилия для устранения этой серьезной опасности 
в соответствии со статьей VI Договора. Мы высоко 
оцениваем результаты двусторонних соглашений, — 
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ОСВ-1, ОСВ-2, СНВ-1 и СНВ-2 и нового Договора 
по СНВ, — поскольку они позволили значительно 
сократить число ядерных боеголовок в мире. Одна-
ко мы видим, что имеющиеся запасы по-прежнему 
являются угрозой для человечества. Поэтому край-
не важно укреплять статью VI и другие соответству-
ющие меры в соответствии с итоговым документом 
обзорной Конференции 2010 года.

Наша делегация подтверждает право стран на 
использование ядерной энергии в мирных целях в 
качестве их неотъемлемого права, подчеркивая в то 
же время, что крайне важно ответственно разраба-
тывать мирные энергетические программы. Мы обя-
заны соблюдать гарантии Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и другие соот-
ветствующие международные обязательства. Мы 
должны сотрудничать с МАГАТЭ в ходе его инспек-
ций с тем, чтобы они проводились в полном объеме.

Международные документы в области разору-
жения помогли добиться мира и безопасности в ряде 
регионов мира, однако на Ближнем Востоке без-
опасность и стабильность по-прежнему отсутствуют. 
Наша делегация хотела бы вновь выразить свою озабо-
ченность по поводу отсутствия прогресса в деле созда-
ния на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия. Мы обеспокоены невыполнением различных 
обязательств, в том числе обязательств, взятых на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия ДНЯО, мер, принятых в ходе обзорной 
Конференции 2000 года, а также провалом Конферен-
ции 2015 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Государство Катар всегда решительно выступа-
ло за принятие четкой стратегии в области разору-
жения и нераспространения, исходя из своей твер-
дой убежденности в том, что достижение между-
народного мира и безопасности является общей 
ответственностью государств-членов и что только 
многосторонний подход позволяет решить эти про-
блемы. В этой связи Катар вновь подтверждает свою 
готовность участвовать, в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, в усилиях по 
поддержанию международного мира и безопасности 
и, в частности, по ликвидации всех рисков для че-
ловечества, связанных с оружием массового уничто-
жения и ядерным оружием.

Мы поддерживаем международные усилия, на-
правленные на ликвидацию всех видов оружия мас-
сового уничтожения. В этой связи наша страна стре-

мится выполнять все свои обязательства в области 
разоружения в соответствии с ДНЯО; Конвенцией 
о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении; Конвенци-
ей о запрещении разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия и о его унич-
тожении и Договором о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и другими соглашениями.

Катар проводит у себя и финансирует целый ряд 
мероприятий и совещаний в целях осуществления 
этих договоров. В частности, мы организуем шесть 
ежегодных мероприятий в сотрудничестве с Орга-
низацией по запрещению химического оружия. Мы 
также организовали ряд мероприятий, в том числе се-
минар по вопросам ядерной радиации в сотрудниче-
стве с НАТО. Мы провели семинар, организованный 
Управлением Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения, по резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности. В сотрудничестве с Соединенны-
ми Штатами в декабре 2013 года мы организовали кон-
ференцию по вопросам финансирования ликвидации 
оружия массового уничтожения. В марте 2015 года 
мы провели одиннадцатую Конференцию НАТО по 
оружию массового уничтожения, контролю над во-
оружениями, разоружению и нераспространению.

Что касается наших усилий на национальном 
уровне, то со времени своего учреждения в 2004 году 
Национальный комитет по запрещению оружия дал 
различным правительственным ведомствам руко-
водящие указания в соответствии с целями, закре-
пленными в различных международных договорах, 
участником которых является Катар. Катар также 
осуществляет различные информационно-просвети-
тельские программы для учащихся средних школ и 
студентов университетов, посвященные опасности 
оружия массового уничтожения. Были проведены два 
ежегодных конкурса, посвященных исследованиям и 
информационно-пропагандистским кампаниям по те-
матике оружия массового уничтожения. В 2012 году 
Катар создал в Дохе Региональный центр по химиче-
ской, биологической, радиологической и ядерной под-
готовке, который предоставляет услуги по професси-
ональной подготовке специалистов на региональном, 
национальном и международном уровнях.

Катар вновь считает необходимым подчеркнуть 
тот факт, что Конференция по разоружению являет-
ся единственным многосторонним форумом для ве-
дения переговоров в области разоружения и рассмо-
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трения вопросов разоружения. Конференция обязана 
продемонстрировать свою руководящую роль, создав 
подкомитеты, которые будут заниматься проблемой 
ликвидации ядерного оружия в соответствии с обя-
зательным, конкретным и подлежащим выполнению 
графиком. Необходимо провести не ограниченные ус-
ловиями и обязательные переговоры с тем, чтобы пре-
доставить странам гарантии того, что ядерное оружие 
не будет применено против них. Мы обязаны также 
достичь соглашения по вопросу о гонке вооружений 
в космическом пространстве.

Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений также вызывает у нас серьезную озабо-
ченность, особенно в свете возможного применения 
этого оружия в ходе конфликтов. Мы призываем все 
заинтересованные стороны, особенно страны-про-
изводители, выполнить свои обязательства относи-
тельно введения строгих ограничений для предот-
вращения распространения такого оружия. Наша де-
легация высоко оценивает усилия, приложенные для 
принятия итогового документа шестого созываемо-
го раз в два года совещания государств для рассмо-
трения хода осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы ждем, когда у 
нас появиться возможность ознакомиться с итоговы-
ми документами таких заседаний.

В конечном итоге, достижение мира и безопас-
ности во всем мире является общей обязанностью 
всех государств-членов и будет невозможным, если 
мы не выполним наши обязательства в области ра-
зоружения, особенно в том, что касается ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Катар будет и впредь прилагать усилия по 
выполнению своих обязательств в качестве участ-
ника международных договоров и государства — 
члена Организации Объединенных Наций.

Г-жа Дагер (Ливан) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего, позвольте мне поздра-
вить Вас и членов Бюро с избранием и заверить Вас 
в полной поддержке нашей делегации и нашем уча-
стии в работе Комитета на протяжении всей текущей 
сессии.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени государств — членов Движе-
ния неприсоединения и от имени Группы арабских 
государств (см. A/C.1/71/PV.2).

Ядерное оружие остается единственным видом 
оружия массового уничтожения, эксплицитно не 
запрещенного тем или иным международным до-
говором. Учитывая подавляющую международную 
поддержку гуманитарного обязательства и успеш-
ное принятие второй Рабочей группой открытого 
состава итогового документа по продвижению впе-
ред процесса многосторонних переговоров по ядер-
ному разоружению и ее рекомендацию о проведе-
нии конференции в 2017 году, в ходе текущей сессии 
у нас есть уникальная возможность продвинуться 
вперед по пути запрещения самого разрушитель-
ного и бесчеловечного оружия, когда-либо создан-
ного человечеством. Подтверждая право каждого 
государства на освоение, изучение, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях, 
Ливан решительно поддерживает настоятельную 
необходимость принятия универсального, безого-
ворочного и юридически обязательного договора 
по ядерному нераспространению и разоружению.

Несмотря на досадную неспособность последней 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора принять консенсусный итоговый 
документ, главным образом в отношении конкрет-
ной «дорожной карты» по осуществлению резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку, Ливан считает, 
что цели и обязательства, закрепленные в ДНЯО, 
остаются столь же актуальными, как и прежде, и при-
зывает все стороны выполнять свои обязательства, в 
частности осуществить без дальнейшего промедле-
ния резолюцию 1995 года по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения. 
В этой связи Ливан хотел бы напомнить о том, что 
Израиль является единственным государством на 
Ближнем Востоке, которое не является участником 
Договора, и по-прежнему создает угрозу для мира и 
безопасности в регионе, продолжая наращивать свои 
арсеналы ядерного оружия, не говоря уже о его отка-
зе поставить свои ядерные установки под гарантии 
Международного агентства по атомной энергии.

Спустя пятнадцать лет после принятия Програм-
мы действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней Ливан подтверждает свою 
приверженность ее осуществлению и приветствует то 
особое внимание, которое уделено в итоговом доку-
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менте шестого созываемого раз в два года совещания 
государств взаимосвязи между устойчивым развити-
ем и миром и безопасностью и, прежде всего, задаче 4 
цели 16 Повестки дня в области устойчивого развития 
значительно уменьшить к 2030 году незаконные фи-
нансовые потоки и потоки оружия и вести борьбу со 
всеми формами организованной преступности.

В этой связи вступление в силу Договора о торгов-
ле оружием также является позитивным событием, и 
Ливан рассчитывает на универсальный, надежный и 
эффективный механизм его осуществления. Ливан 
также приветствует включение гендерной проблема-
тики в итоговый документ шестого созываемого раз в 
два года совещания государств и пользуется этой воз-
можностью, чтобы вновь подтвердить необходимость 
продолжения обеспечения учета гендерных вопросов 
во всех аспектах работы Первого комитета. Ливан 
подтверждает свою приверженность Конвенции по 
кассетным боеприпасам и, исходя из своего продол-
жительного печального опыта в качестве жертвы при-
менения этого оружия с 2006 года, Ливан осуждает 
любое применение кассетных боеприпасов и призы-
вает к универсализации Конвенции.

Что касается новых вызовов, таких как вооружен-
ные БПЛА, автономные системы оружия, кибербезо-
пасность и другие виды космической деятельности, 
Ливан вновь подтверждает необходимость регулиро-
вания использования таких технологий в рамках уни-
версального и инклюзивного подхода, основанного на 
принципах прав человека и международном гумани-
тарном праве.

Наконец, многие называют этот год годом, в ко-
тором мир осознал необходимость вернуть нам нашу 
человечность. Нам следует не просто делать упор на 
то, что технологии не должны преобладать над нашей 
человечностью, нам необходимо — как никогда рань-
ше — помнить о благородной миссии этого Комитета. 
Содействие установлению и поддержанию междуна-
родного мира и безопасности должно осуществлять-
ся «с наименьшим отвлечением мировых людских и 
экономических ресурсов для дела вооружения», как 
это указано в статье 26 Устава Организации Объеди-
ненных Наций. И только когда правосудие, демокра-
тия, права человека и верховенство права будут иметь 
преимущественную силу, международный мир и без-
опасность будут носить устойчивый характер.

Выражая признательность Председателю, я рас-
считываю на позитивный исход нынешней сессии. 

Г-н Председатель, я хотела бы пожелать Вам и чле-
нам Бюро всяческих успехов в вашей работе.

Г-н Проппер (Израиль) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-н Председатель, позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением на пост Председателя и 
заверить Вас в сотрудничестве и поддержке со сто-
роны нашей делегации.

Израиль поддерживает идею создания на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от войн, вражды, ору-
жия массового уничтожения и средств его доставки. 
Это видение должно стать целью, к достижению ко-
торой призваны стремиться все жители региона, на-
деющиеся на мир, взаимное признание, примирение и 
прекращение всех актов террора, агрессии и вражды.

В то же время Израиль считает, что процессы кон-
троля над вооружениями и разоружения неотделимы 
от того контекста, в котором они существуют, и долж-
ны быть сформулированы таким образом, чтобы ней-
трализовать сложившиеся обстоятельства, вызовы и 
угрозы. Любые инициативы, касающиеся региональ-
ного диалога по вопросам контроля над вооружения-
ми и разоружения, должны исходить из этого региона, 
твердо опираться на реальное положение дел, учиты-
вать всех соответствующие аспекты региональной 
безопасности и усиливать индивидуальную и коллек-
тивную безопасность всех региональных партнеров.

Ближний Восток стал центром радикализации и 
насильственного экстремизма. Политические потря-
сения и несостоятельные государства создают бла-
годатную почву для распространения террористиче-
ских организаций. Эти террористические группы не 
только глубоко укореняются в регионе, но и в неко-
торых случаях даже формируют правительства или 
участвуют в них. То, насколько региональные госу-
дарства не в состоянии выполнять основные функ-
ции, возложенные на них в соответствии с нормами 
международного права, является серьезной пробле-
мой, которая требует пристального и постоянного 
внимания. Последствия этой ситуации не ограниче-
ны территорией одного региона. Они представляют 
собой серьезную угрозу, которая выходит далеко за 
пределы географических границ Ближнего Востока.

Стремление Ирана к дальнейшему развитию сво-
его потенциала в области баллистических ракет явля-
ется тревожным сигналом для всего региона, а также 
для международного сообщества и международной 
безопасности. Со дня начала осуществления Со-
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вместного всеобъемлющего плана действий (СВПД), 
16 января, Иран провел 10 испытаний баллистических 
ракет — ракет, способных нести ядерные боеголовки. 
Ракеты, испытание которых было проведено иранским 
режимом, имеют различные радиусы действия, в том 
числе радиус действия 2500 км, который позволяет 
выйти далеко за пределы региона Ближнего Востока.

В марте Иран провел испытания ракеты, на кор-
пус которой была нанесена надпись с угрозой унич-
тожения Израиля. В своем июльском докладе об осу-
ществлении резолюции 2231 (2015) (S/2016/589) Гене-
ральный секретарь выразил озабоченность по поводу 
пусков Ираном баллистических ракет, которые могут 
привести к обострению напряженности в регионе и 
противоречат духу СВПД. Генеральный секретарь 
призвал Исламскую Республику Иран воздерживать-
ся от проведения таких пусков. Израиль призывает 
международное сообщество безоговорочно осудить 
эти испытания и продемонстрировать абсолютную 
нетерпимость по отношению к поведению Ирана.

Следует подчеркнуть, что действия Ирана, име-
ющие целью подорвать стабильность в регионе, не 
ограничиваются испытаниями баллистических ра-
кет. Тегеран по-прежнему содействует подрывной 
деятельности на территории всего региона путем 
оказания поддержки террористическим организа-
циям, которая включает поставки оружия, финан-
совую и политическую поддержку и военную под-
готовку. Эти действия противоречат многочислен-
ным резолюциям Совета Безопасности.

На протяжении многих лет мы испытываем обе-
спокоенность в связи с непрерывным применением 
химического оружия на Ближнем Востоке. Посто-
янное применение химического оружия сирийским 
режимом, который присоединился к Конвенции о за-
прещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничтоже-
нии и обязался отказаться от своей программы хими-
ческого оружия в полном объеме, было четко задоку-
ментировано, в том числе в докладе Совместного ме-
ханизма по расследованию (СМР) в августе прошлого 
года. Это вызывает обеспокоенность, которой должно 
четко и недвусмысленно заниматься международное 
сообщество, с тем чтобы не допустить дальнейшего 
ослабления нормы, полностью запрещающей приме-
нение химического оружия. В информации, раскры-
ваемой Сирией в отношении ее остаточного потен-
циала химического оружия, не должно быть никаких 

пробелов, несоответствий или расхождений, и Сирии 
должно быть ясно, что международное сообщество не 
перестанет обсуждать ситуацию в Сирии, пока не бу-
дет решен этот основополагающий вопрос.

Применение химического оружия террористи-
ческими организациями, такими как «Исламское го-
сударство», также было безоговорочно признано в 
вышеупомянутом докладе СМР. Такое применение в 
сочетании с размыванием региональных границ вы-
зывает серьезную тревогу, особенно в свете стремле-
ния других террористических организаций получить 
и использовать такие средства в будущем. Ближний 
Восток, будучи лабораторией террористической дея-
тельности, демонстрирует, что химическое оружие, к 
сожалению, может быть применено также негосудар-
ственными субъектами, которые не обладают круп-
ными или усовершенствованными носителями.

На этом тревожном фоне становится очевидным, 
что никакой процесс контроля над вооружениями 
или разоружения не может быть оторван от реально-
сти. Израиль считает, что создание более безопасной 
и мирной обстановки на Ближнем Востоке требует 
от всех государств региона инициирования процесса 
прямого и постоянного диалога, охватывающего ши-
рокий круг угроз и вызовов безопасности в регионе, 
с которыми сталкиваются страны региона как инди-
видуально, так и коллективно. Такой диалог, основан-
ный на общепринятом принципе консенсуса, должен 
всеобъемлющим образом охватывать представления 
об угрозе, имеющиеся у всех региональных сторон, в 
целях укрепления и повышения, а не преуменьшения 
уровня их безопасности. Прямые контакты в сочета-
нии с укреплением доверия являются важной основой 
для создания новой модели обеспечения безопасности 
в регионе, в котором не прекращаются войны, кон-
фликты, распад государств и человеческие страдания.

Именно поэтому в 2011 году Израиль согласился 
включиться в процесс консультаций с бывшим за-
местителем госсекретаря министерства иностран-
ных дел Финляндии Яакко Лааявой относительно 
проблем обеспечения региональной безопасности на 
Ближнем Востоке. В период с октября 2013 года по 
июнь 2014 года в Швейцарии состоялось пять раун-
дов многосторонних консультаций между Израилем 
и некоторыми из его арабских соседей. Главная цель 
этих встреч заключалась в том, чтобы достичь реги-
онального консенсуса по всем существенно важным 
аспектам конференции, которую планировалось про-
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вести в Хельсинки. Израиль присутствовал на всех 
этих встречах, взаимодействовал с другими участ-
никами в духе доброй воли и договорился о шестом 
раунде встреч, который не состоялся из-за нежела-
ния другой стороны продолжать эти переговоры.

Израиль по-прежнему убежден в том, что пря-
мой диалог между региональными сторонами, на-
правленный на решение широкого круга задач по 
обеспечению безопасности, имеет основополагающее 
значение для любого содержательного, основанного 
на консенсусе обсуждения этого вопроса. Со своей 
стороны, Израиль будет и впредь стремиться к нала-
живанию подобного конструктивного регионального 
диалога, способного в итоге укрепить мир и безопас-
ность на Ближнем Востоке. Тем временем Израиль бу-
дет продолжать проводить свою политику принятия, 
когда это возможно, соглашений и договоренностей 
о контроле за экспортом оружия. Наряду с другими 
шагами в 1996 году Израиль подписал Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и ак-
тивно участвует в наполнении конкретикой режима 
проверки. Кроме того, Израиль стал соавтором резо-
люции 2310 (2016) в поддержку ДВЗЯИ.

Израиль является участником Женевского про-
токола 1925 года и в 1993 году подписал Конвенцию 
о запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его уничтоже-
нии. Мы активно участвуем в ведении и поддержании 
тесного диалога с Организацией по запрещению хи-
мического оружия. Израиль проводит политику со-
блюдения всех режимов поставщиков и обеспечивает 
включение их контрольных списков в свое внутрен-
нее законодательство. В этой связи подписание Изра-
илем Договора о торговле оружием отражает его по-
стоянную приверженность активной и ответственной 
системе экспортного контроля.

В заключение, касаясь вопроса о кибербезопасно-
сти, Израиль в качестве члена бывшей Группы прави-
тельственных экспертов по достижениям в сфере ин-
форматизации и телекоммуникаций в контексте меж-
дународной безопасности хотел бы заявить о своей 
поддержке работы новой группы и выразить надежду 
на то, что в дальнейшем удастся достичь консенсуса 
по вопросу о применимости норм международного 
права в киберпространстве и по вопросам доброволь-
ного и необязательного характера новых норм.

Г-н Вукашинович (Босния и Герцеговина) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, поскольку наша 

делегация выступает впервые, позвольте мне прежде 
всего поздравить Вас с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета на семьдесят первой сессии 
Генеральной Ассамблеи, а также остальных членов 
Бюро с их избранием. Я заверяю Вас в поддержке и 
сотрудничестве со стороны нашей делегации.

Босния и Герцеговина присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/71/PV.2), а сейчас я хотел бы вы-
сказать еще несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

Оружие массового уничтожения, будучи самым 
разрушительным из когда-либо созданных видов ору-
жия, представляет собой серьезный вызов глобаль-
ному миру и стабильности. Нарастающая опасность, 
исходящая от террористических групп, преступников 
и других негосударственных субъектов, вкупе с их 
намерением использовать оружие массового уничто-
жения всерьез угрожает режиму нераспространения. 
Босния и Герцеговина привержена делу разоружения 
во всех его аспектах, и мы самым решительным об-
разом осуждаем распространение оружия массового 
уничтожения. Международное сообщество должно 
сплотиться вокруг идеи построения безопасного и бо-
лее защищенного мира. Босния и Герцеговина явля-
ется государством — участником Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) и Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). ДНЯО по-прежнему остается самым важ-
ным правовым документом в области ядерного кон-
троля и краеугольным камнем ядерного разоружения 
и режима нераспространения.

Босния и Герцеговина выражает озабоченность в 
связи с тем, что ДВЗЯИ все еще не вступил в силу. 
Мы призываем к достижению прогресса в деле всту-
пления Договора в силу посредством его подписания 
и ратификации новыми государствами-участниками. 
Вступление в силу и полное осуществление Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
приблизит нас к главной цели в области глобальной 
безопасности — созданию мира, свободного от ядер-
ного оружия. До вступления ДВЗЯИ в силу должен 
сохраняться де-факто мораторий на ядерные испыта-
ния. Крайне важно, чтобы все государства прилагали 
реальные усилия для налаживания диалога по вопро-
сам ядерного разоружения и нераспространения.

Босния и Герцеговина входила в состав Совета 
управляющих Международного агентства по атом-
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ной энергии в 2013–2015 годах. Наша делегация под-
держивает все решения, способствующие укрепле-
нию региональной и глобальной ядерной безопас-
ности и стабильности, а также консолидации техни-
ческих, финансовых и людских ресурсов Агентства. 
Босния и Герцеговина высоко ценит усилия Агент-
ства, направленные на оказание помощи странам в 
осуществлении национальных программ и дости-
жении национальных целей. Мы будем продолжать 
деятельность по укреплению ядерной безопасности 
и выполнению своих международных обязательств 
в этой области.

Незаконная торговля обычными вооружения-
ми сказывается на региональной и международной 
безопасности и стабильности. Прямые и косвенные 
последствия безответственной торговли оружием, 
которая подпитывает конфликты и приводит к на-
рушениям прав человека, затрагивают миллионы 
людей. Глобализация торговли оружием привела к 
возможности повсеместного производства и сборки 
обычных вооружений при незначительном контро-
ле. Мы выступаем за надлежащее регулирование и 
прозрачность в торговле обычными вооружениями.

Приветствуем прогресс, достигнутый по Догово-
ру о торговле оружием (ДТО) — первому юридически 
обязательному договору, регулирующему междуна-
родную торговлю обычными вооружениями. Ратифи-
цировав Договор о торговле оружием, Босния и Гер-
цеговина подтвердили свою приверженность укре-
плению глобального и регионального мира, безопас-
ности и стабильности. Как того требует статья 13 До-
говора, мы представили первый годовой отчет. Кроме 
того, мы создали национальный механизм контроля и 
привели внутреннее законодательство в соответствие 
с положениями ДТО. Мы продолжаем призывать к 
эффективному осуществлению Договора и приданию 
ему универсального характера.

В постконфликтном обществе Босния и Герце-
говина сталкивается с целым рядом проблем, свя-
занных с контролем над стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями. В соответствии с Программой 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах в Боснии и Герцеговине соз-
дан Национальный координационный комитет по 
стрелковому оружию и легким вооружениям, при-
званный обеспечить контроль за стрелковым ору-

жием и легкими вооружениями на всей территории 
страны. Мы выполнили национальную стратегию 
по контролю над стрелковым оружием и легкими 
вооружениями в Боснии и Герцеговине на период 
2013–2016 годов и создали новую стратегию на пе-
риод 2016–2020 годов. С учетом новой стратегии 
мы продолжаем совершенствовать усилия, направ-
ленные на сокращение рисков в области безопасно-
сти по всем аспектам стрелкового оружия и легких 
вооружений в Боснии и Герцеговине.

Г-н Зелени (Чешская Республика), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя.

Главной целью осуществления этой стратегии 
является совершенствование внутренней норма-
тивно-правовой базы и приведение ее в полное со-
ответствие с соответствующими международными 
стандартами. Кроме того, эта стратегия позволяет 
сократить присутствие незаконного стрелкового 
оружия и легких вооружений в стране, тем самым 
способствуя сокращению числа инцидентов с ис-
пользованием этих видов оружия и улучшению 
контроля за внешней торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями. Босния и Герцеговина 
решает задачи по борьбе с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями по-
средством укрепления потенциала полиции и су-
дебных структур в стране и за счет сотрудничества 
с соответствующими международными и регио-
нальными организациями.

Босния и Герцеговина является государством — 
участником Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи проти-
вопехотных мин и об их уничтожении, а также Кон-
венции по кассетным боеприпасам. Мы приветствуем 
предстоящее пятнадцатое совещание государств — 
участников Конвенции о запрещении противопехот-
ных мин, которое пройдет 28 ноября — 2 декабря 
в Сантьяго. Мы рассматриваем это совещание как 
важный шаг на пути к полному осуществлению Кон-
венции и достижению к установленному на 2025 год 
сроку глобальной ликвидации противопехотных мин. 
Мы также приветствуем результаты шестого совеща-
ния государств — участников Конвенции по кассет-
ным боеприпасам, которое состоялось 5–7 сентября 
этого года в Женеве.

После войны 1992–1995 годов Босния и Герце-
говина, к сожалению, по-прежнему сталкивается с 
проблемой минных полей. В осуществлении наци-
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ональной стратегии противоминной деятельности 
был достигнут значительный прогресс, однако ввиду 
ограниченного финансирования существуют задерж-
ки в осуществлении стратегии. Босния и Герцеговина 
выражает твердое намерение завершить деятельность 
в области разминирования к 2019 году, как это пред-
усмотрено в национальной стратегии. Однако успех 
будет во многом зависеть от наличия донорского фи-
нансирования, объем которого по-прежнему сокраща-
ется. Мы прилагаем дополнительные усилия с целью 
дальнейшего развития наших отношений с донорами.

В заключение я хотел бы отметить, что распро-
странение вооружений и повышение боевой готовно-
сти — это глобальные проблемы. Испытания ядерно-
го оружия вызывают серьезную озабоченность, как 
и рост военных расходов во всем мире. Необходимо 
более активное сотрудничество в предотвращении 
распространения оружия массового уничтожения, 
улучшение координации между различными ини-
циативами, а также более эффективная мобилизация 
ресурсов в целях укрепления международного мира 
и безопасности.

Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) (говорит по-
испански): Позвольте мне прежде всего поздравить 
Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с избра-
нием на руководящие посты в Первом комитете.

Мы поддерживаем заявление, которое будет сде-
лано представителем Доминиканской Республики от 
имени Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна, а также заявление, с кото-
рым выступил представитель Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/71/PV.2). Од-
нако мы хотели бы высказать несколько замечаний, 
касающихся работы Первого комитета, в своем на-
циональном качестве.

Двадцать шестого сентября мы отметили Меж-
дународный день борьбы за полную ликвидацию 
ядерного оружия, и с учетом сделанных заявлений я 
полагаю, что многие из нас испытывают сожаление 
в связи с отсутствием прогресса в области ядерного 
разоружения. Перспективы, безусловно, не внушают 
оптимизма, о чем свидетельствует нарушение выпол-
нения политических функций, парализующее работу 
механизма по разоружению, и отсутствие результа-
тов на последней Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора, который, не-
сомненно, является краеугольным камнем между-

народного режима нераспространения, а также тот 
факт, что по прошествии 20 лет с момента открытия 
для подписания Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) до сих пор не 
вступил в силу. Кроме того, мы отмечаем отсутствие 
заметного количественного прогресса в сокращении 
арсеналов, в то время как вооружения совершенству-
ются с точки зрения их функциональных возможно-
стей, что позволяет сократить количество боеголо-
вок без какого-либо снижения эффективности воору-
жений в нанесении ущерба.

Однако в последние годы международное сооб-
щество вновь прониклось оптимизмом и проявляет 
интерес к достижению прогресса на пути к миру, сво-
бодному от ядерного оружия. Нас это весьма обнаде-
живает, и мы хотели бы ясно заявить о своей позиции. 
Мы не хотим, чтобы небольшая группа государств, 
обладающих ядерным оружием, имела возможность 
определять, когда будет достигнуто ядерное разо-
ружение и произойдет ли это вообще. Гуманитарное 
обязательство, одобренное 127 государствами-чле-
нами, является результатом инициативы по гумани-
тарным последствиям применения ядерного оружия 
и служит подтверждением нашей приверженности 
поставленной цели. Конференции, состоявшиеся в 
Осло, Наярите и Вене, в значительной степени спо-
собствовали началу этих прений и обозначили место 
данной проблематики в многосторонней повестки 
дня в области разоружения.

Мнения в отношении опасности, которую пред-
ставляет это смертоносное оружие, высказываются 
все чаще, что подтверждают заседания и заключи-
тельный доклад (A/71/371) Рабочей группы открыто-
го состава по продвижению вперед процесса много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению. 
В этом докладе, опубликованном 19 августа, содер-
жался призыв к проведению в 2017 году открытой 
для всех государств конференции с участием между-
народных организаций и гражданского общества для 
согласования юридически обязательного универ-
сального документа о запрещении ядерного оружия с 
целью его полной ликвидации. На наш Комитет воз-
ложена задача по воплощению этой рекомендации в 
рамках конкретного мандата.

Впервые за многие годы запрещение ядерного 
оружия представляется достижимой целью. Это цель, 
к которой необходимо стремиться в условиях хрупко-
го мира, где идет борьба за первенство и постоянно 
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существует угроза возникновения, в конечном итоге, 
ядерного конфликта. Некоторые из государств-участ-
ников назвали эти усилия наивными или контрпро-
дуктивными, однако мы в полной мере сознаем, что 
запрещение и ликвидация — это не одно и то же. Тем 
не менее, мы убеждены в том, что запрещение ядерно-
го оружия является ключевым элементом процесса по 
созданию более безопасного мира, которому не угро-
жает опасность ядерной катастрофы.

Запрещение и уничтожение ядерного оружия — 
это одна из приоритетных задач, но пока мы рабо-
таем над ее выполнением, необходимо обеспечить 
осуществление в полном объеме всех инициатив, 
предпринимаемых в целях снижения рисков. Вот по-
чему необходимо поддерживать мораторий на ядер-
ные испытания до тех пор, пока ДВЗЯИ не вступит 
в силу. Поэтому мы решительно осуждаем ядерные 
испытания, проведенные недавно Корейской Народ-
но-Демократической Республикой. Такие испытания 
лишь подрывают международный мир и безопас-
ность, повышают напряженность в регионе и блоки-
руют усилия по поощрению диалога, доверия и со-
трудничества, необходимые для обеспечения мира 
на Корейском полуострове и достижения его дену-
клеаризации. Мы призываем все стороны вернуться 
за стол переговоров и найти мирное решение на ос-
нове диалога, дипломатии и добрососедства.

Вновь заявляем о важности существования зон, 
свободных от ядерного оружия, как одного из важ-
нейших элементов инициатив в области ядерного 
разоружения. Мы весьма гордимся тем, что являемся 
одним из участников Договора Тлателолко, в соот-
ветствии с которым была создана первая в мире зона, 
свободная от ядерного оружия, послужившая приме-
ром и источником вдохновения для создания других 
подобных зон. Создание зон, свободных от ядерного 
оружия, способствует ядерному разоружению и укре-
плению режима нераспространения. Созданию таких 
зон должно по праву уделяться приоритетное внима-
ние, в том числе в работе этого Комитета.

Стрелковое оружие и легкие вооружения еже-
годно становятся причиной гибели сотен тысяч лю-
дей во всем мире. Использование таких вооруже-
ний способствует разжиганию конфликтов и усугу-
бляет насилие, особенно с учетом того, что оружие, 
оставшееся от предыдущих конфликтов, часто ста-
новится объектом незаконной торговли и впослед-
ствии представляет угрозу, которая сохраняется на 

протяжении десятилетий. В нашей стране, как и во 
многих других, незаконная торговля таким оружи-
ем подпитывает вооруженное насилие и усилива-
ет ощущение отсутствия безопасности, причем от 
этого страдает общество. Борьба с этим бедствием 
является одним из главных приоритетов моего пра-
вительства, поскольку оно оказывает огромное воз-
действие на наше общество.

Договор о торговле оружием (ДТО) является 
первым юридически обязательным документом, на-
правленным на значительное сокращение людских 
потерь, обусловленных распространением оружия 
во всем мире. В основе Договора лежит стремление 
к тому, чтобы лишить поставщиков оружия возмож-
ности использовать в корыстных интересах те «сла-
бые места», которые существуют в цепи законных 
поставок оружия, и предупредить попадание ору-
жия на рынок незаконной торговли. С этой целью 
в Договоре устанавливаются обязанности, возла-
гаемые на всех тех, кто участвует в цепи законных 
поставок оружия. Гватемала подписала ДТО вскоре 
после того, как он был открыт для подписания, в 
знак признания благородных и важных принципов, 
лежащих в его основе, и 12 июля сдала на хранение 
свою ратификационную грамоту. С самого начала 
мы поощряли заключение этого важного документа, 
и принимали активное участие в его согласовании и 
в процессе подготовки к первой Конференции госу-
дарств-участников. В настоящее время наша страна 
является заместителем Председателя третьей Кон-
ференции государств — участников ДТО. Мы долж-
ны и впредь работать в целях его осуществления в 
полном объеме, с тем чтобы с помощью этого доку-
мента добиться существенного прогресса в борьбе с 
незаконной торговлей оружием и обеспечить, чтобы 
экспортеры и импортеры оружия, а также страны, 
через территорию которых осуществляется транзит, 
действовали на основании этих же норм.

Наша делегация подтверждает свою привержен-
ность осуществлению в полной мере Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также учреждению механизмов по ее реализации. 
Хотя мы продолжаем принимать итоговые докумен-
ты, как, например, на Конференции по рассмотре-
нию действия Договора и на шестом созываемом раз 
в два года совещании государств-участников, тем не 
менее мы обеспокоены отсутствием прогресса. Вы-
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зывает сожаление, что ввиду позиции некоторых 
участников процесса не происходит дальнейшего 
совершенствования этого важного документа, что 
является необходимым условием для того, чтобы До-
говор оставался актуальным. Что касается последне-
го аспекта, то особое сожаление вызывает тот факт, 
что на состоявшемся недавно шестом созываемом 
раз в два года совещании государств-участников 
не удалось добиться значительного прогресса в во-
просе внесения в документ положений, касающихся 
боеприпасов, несмотря на пожелания целого ряда 
государства и тот факт, что вопросу незаконной тор-
говли боеприпасами уделяется особое внимание в 
последнем докладе Генерального секретаря о стрел-
ковом оружии и легких вооружениях (A/71/438).

Гватемала выступает за полную ликвидацию 
оружия массового уничтожения и решительно осуж-
дает его применение. Крайне важно, чтобы все госу-
дарства ратифицировали Конвенцию о запрещении 
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении и 
Конвенцию о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии. Мы вновь подтверждаем важность соблюдения 
в полном объеме всеми государствами-участниками 
положений и требований этих двух конвенций.

Гватемала решительно осуждает применение кас-
сетных боеприпасов любыми субъектами независимо 
от обстоятельств. Это нарушение принципов, закре-
пленных в международном гуманитарном праве. Мы 
подтверждаем нашу приверженность эффективному 
применению Конвенции по кассетным боеприпасам. 
Моя страна весьма гордится тем, что Центральная 
Америка была объявлена первой в мире зоной, сво-
бодной от кассетных боеприпасов.

Мы также хотели бы выразить нашу глубокую 
озабоченность в связи с применением оружия взрыв-
ного действия в населенных районах. Как показали 
недавние события, применение такого оружия чрева-
то катастрофическими гуманитарными последстви-
ями, а его ужасное воздействие нередко носит неиз-
бирательный характер. Мы подчеркиваем важность 
соблюдения норм международного гуманитарного 
права, а также обязанность государств защищать свое 
гражданское население. В своей работе Комитету сле-
дует уделять этому больше внимания.

Принятие Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года стало знаковым со-
бытием для международной дипломатии и приме-
ром успеха многостороннего подхода. Повестка дня 
отражает взаимозависимость и взаимосвязь между 
всеми вопросами, которыми занимается Организа-
ция Объединенных Наций, а это включает и работу 
данного Комитета. В Повестке в полной мере при-
знана и безоговорочно поддержана связь между ра-
зоружением и развитием. Законное или незаконное 
распространение обычных вооружений служит под-
питкой вооруженного насилия, продлевает войны 
и конфликты и играет на руку транснациональным 
организованным преступным структурам. В ре-
зультате каждый год гибнут сотни тысяч человек, 
сокращается потенциал развития государств, раз-
рушаются общественные структуры и, безусловно, 
усугубляются страдания людей.

Что касается ядерного оружия, то само его су-
ществование представляет собой угрозу для челове-
чества. Именно поэтому наша обязанность и долг — 
обеспечить, чтобы достигнутые на этом форуме со-
глашения были реализованы в конкретные действия 
на местах.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Боливариан-
ская Республика Венесуэла поддерживает заявление, 
с которым выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединения (см. A/C.1/71/PV.2), 
а также заявление, которое будет сделано представи-
телем Доминиканской Республики от имени Сообще-
ства государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна.

Мы хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поздравить Постоянного представителя 
Алжира с его избранием на пост Председателя Перво-
го комитета в ходе семьдесят первой сессии, а также 
поздравить других членов Бюро. Мы также хотели 
бы отдать должное послу Королевства Нидерландов 
г-ну Ван Остерому за усилия, которые он неустанно 
прилагал в качестве Председателя Комитета во время 
предыдущей сессии.

Мы вновь подтверждаем, что достижение про-
гресса в области ядерного разоружения и построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия, является 
первейшим приоритетом Боливарианской Республи-
ки Венесуэла. Мы хорошо осведомлены о первооче-
редной цели, о которой было сказано в ходе первой 
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специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению, а именно о том, что наиболее 
важной и неотложной задачей по-прежнему является 
устранение угрозы ядерной войны. Через семьдесят 
один год после применения атомных бомб, которые 
вызвали гибель людей и разрушения в Хиросиме и 
Нагасаки, ничто не может оправдать сохраняющую-
ся угрозу для человечества в виде почти 16 000 еди-
ниц ядерного оружия, при том что более 4000 из них 
готовы к немедленному применению.

Девятнадцатого августа государства-члены при-
няли историческое решение рекомендовать Генераль-
ной Ассамблее, чтобы переговоры по заключению 
юридически обязательного документа о запрещении 
ядерного оружия с целью его ликвидации начались 
в 2017 году. Мы надеемся, что такой документ будет 
официально принят в 2018 году на международной 
конференции высокого уровня по ядерному разоруже-
нию, которая будет созвана Генеральной Ассамблеей.

Запрещение ядерного оружия явилось бы важным 
шагом вперед, однако этого недостаточно. Венесуэла, 
как и многие члены международного сообщества, 
по-прежнему решительно выступает за скорейшее 
принятие конвенции о ликвидации ядерного оружия 
в конкретно установленные сроки и при наличии 
строгого международного механизма проверки. До 
тех пор, пока мы не добьемся освобождения мира от 
ядерного оружия, нам необходимо в срочном порядке 
принять ряд мер. И это не предварительные условия 
для ядерного разоружения, а меры, которые позволят 
нам продержаться до тех пор, пока мы не создадим 
такой мир. Речь идет о следующих шагах.

Во-первых, мы должны принять и ратифициро-
вать международный документ, в соответствии с ко-
торым государства, обладающие ядерным оружием, 
должны будут предоставить безусловные и юриди-
чески обязывающие гарантии того, что они никогда 
не будут прибегать к применению такого оружия и 
угрозе его применения против государств, не обла-
дающих этим оружием.

Во-вторых, мы должны положить конец заявле-
ниям государств, обладающих ядерным оружием, в 
отношении толкования дополнительных протоколов 
к договорам о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, включая Договор Тлателолко. Более того, 
нельзя далее откладывать проведение международ-
ной конференции по созданию на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения.

В-третьих, мы должны раз и навсегда исклю-
чить фактор ядерного оружия из военных доктрин 
и политики обеспечения безопасности всех госу-
дарств, обладающих ядерным оружием.

В-четвертых, мы должны обеспечить вступле-
ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Всем государствам, фигури-
рующим в Приложении 2, настоятельно рекоменду-
ется ускорить процесс подписания и ратификации 
этого документа. Мы также призываем все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, воздер-
живаться от проведения ядерных испытаний, не 
связанных со взрывами, включая субкритические 
испытания и испытания с использованием супер-
компьютеров, с целью совершенствования или на-
ращивания имеющихся арсеналов.

В-пятых, мы должны вести переговоры и обеспе-
чить вступление в силу договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для оружейных 
целей, включая производство высокообогащенного 
урана и плутония. Пока такой договор не вступил в 
силу, мы должны ввести мораторий на производство 
расщепляющегося материала для оружейных целей.

В-шестых, государства, обладающие ядерным 
оружием, должны соблюдать гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии, в частности 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях на основе 
Договора о нераспространении ядерного оружия и 
Типового дополнительного протокола. Также не-
обходимо разработать механизмы проверки, с тем 
чтобы обеспечить соблюдение конвенции о полной 
и необратимой ликвидации ядерного оружия и под-
держании мира свободным от ядерного оружия.

И наконец, мы должны прекратить разработку 
систем противоракетной обороны. Потенциальная 
милитаризация космического пространства вызы-
вает растущую обеспокоенность и ее предотвраще-
ние приобретает все более неотложный характер.

В то же время мы отмечаем обсуждение вопроса 
о созыве четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению (ССПР-IV), 
и вопроса о необходимости решения проблем, свя-
занных с разоружением и международной безопас-
ностью. Задача процесса ССПР-IV как форума по 
вопросам разоружения и международной безопасно-
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сти заключается как раз в том, чтобы спрогнозиро-
вать будущие проблемы в области безопасности, в 
частности, возможную роль суперсовременных ви-
дов обычных вооружений, способных вызывать ши-
рокомасштабные разрушения, в условиях, когда мир 
будет свободен от ядерного оружия. Такое оружие 
уже разрабатывают государства, обладающие соот-
ветствующими ресурсами и технологиями.

Нам следует укрепить нормы и институты, при-
званные обеспечить мирное урегулирование между-
народных споров. Речь идет не о предварительных ус-
ловиях для ядерного разоружения, а, как мы уже ска-
зали, мерах, которые должны быть приняты до того, 
как будет достигнута цель ядерного разоружения.

Венесуэла вновь заявляет о своем осуждении 
применения химического и биологического оружия 
независимо от того, кто его использует и при каких 
условиях. Мы твердо убеждены в необходимости его 
полной и окончательной ликвидации. Мы подчерки-
ваем, что всем государствам необходимо присоеди-
ниться к Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении и к Конвенции о запре-
щении разработки, производства и накопления запа-
сов бактериологического (биологического) и токсин-
ного оружия и об их уничтожении и ратифицировать 
эти конвенции. Мы приветствуем проведение в Же-
неве в ноябре Конференции по рассмотрению дей-
ствия Конвенции по биологическому оружию.

Мы вновь подтверждаем важное значение Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и Между-
народного документа, позволяющего государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния. Оба этих документа принадлежат к числу край-
не важных многосторонних, региональных и нацио-
нальных инициатив, имеющих целью эффективную 
борьбу с незаконной торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, которая негативно влияет 
на положение в различных регионах мира.

Мы осуждаем передачу некоторыми державами 
стрелкового оружия и легких вооружений негосу-
дарственным субъектам в целях свержения прави-
тельств и дестабилизации регионов во всем мире.

Вызывает глубокое сожаление тот факт, в период 
после окончания «холодной войны» недостаточное 
внимание уделяется рискам, связанным с новыми 
разрушительными технологиями. Если правитель-
ства и негосударственные субъекты — в том числе 
террористы — получат полную свободу действий, 
то вполне предсказуемым результатом этого станет 
безответственное и незаконное использование бес-
пилотных летательных аппаратов. То же самое про-
изойдет и с нанотехнологиями, робототехникой, 
виртуальной реальностью и генетическими мани-
пуляциями, если мы не примем срочных мер по обе-
спечению контроля за ними прежде, чем они станут 
применяться в военных целях.

Венесуэла твердо убеждена в том, что меры укре-
пления доверия играют весьма важную роль в обла-
сти обычных вооружений. Однако наряду с приняти-
ем таких мер нам необходимо добиваться прогресса в 
отношении мер контроля над сверхсовременными вы-
сокотехнологичными видами обычных вооружений, 
которые способны вызывать широкомасштабные раз-
рушения. Такие меры не должны быть основаны ис-
ключительно на ложном содержащемся в ДТО пред-
положении о том, что контроль за потоками вооруже-
ний в страны, не заслуживающие, по мнению некото-
рых сторон, доверия, позволит решить все проблемы, 
связанные с контролем над обычными вооружениями 
и их чрезмерным распространением.

Венесуэла как страна, чьи вооруженные силы ни 
разу не пересекали ее границ со времен борьбы за не-
зависимость Южной Америки два века назад, а также 
как государство региона, который не только был про-
возглашен зоной мира, но и является первой в мире 
зоной, свободной от ядерного оружия, способна вне-
сти свой вклад с этой политической, нравственной и 
моральной точки зрения и будет и впредь содейство-
вать обеспечению разоружения, безопасности и меж-
дународного мира.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит по-
английски): Делегация Мальдивских Островов по-
здравляет Председателя с его избранием на пост 
Председателя Комитета и других членов Бюро с их 
избранием. Я заверяю его в полной поддержке нашей 
делегации предстоящей работы.

Мальдивские Острова не производят никаких 
вооружений или оружия любого вида, и у нас нет 
намерения делать это в будущем. Хотя мы не распо-
лагаем достаточными ресурсами для того, чтобы со-
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действовать укреплению и обеспечению соблюдения 
глобального режима в области разоружения и нерас-
пространения, мы считаем своим моральным долгом 
прокладывать путь к прочному миру и безопасности.

Когда создавалась Организация Объединенных 
Наций, наши страны заявили о своем решительном 
намерении построить мир, который в один прекрас-
ный день перестанет преследовать призрак войны. 
В основе этого стремления лежало обещание добить-
ся всеобщего и полного разоружения. За последние 
несколько десятилетий был достигнут значительный 
прогресс на пути к реализации этой цели, однако не-
давние действия могут поставить этот прогресс под 
угрозу. Поэтому любое ядерное испытание, какая бы 
страна его ни проводила, является значительным ша-
гом назад. Это не только вопиющее нарушение норм 
международного права, но и препятствие на пути к 
предотвращению распространения ядерного оружия. 
Поэтому мы обязаны удвоить наши усилия в целях 
предотвращения дальнейших испытаний и пресече-
ния распространения ядерного оружия.

Хотя достигнутый прогресс заслуживает по-
хвалы, он будет недостаточным до тех пор, пока все 
запасы ядерного оружия не будут окончательно и 
полностью уничтожены, а исследования, связанные 
с новыми, еще более смертоносными боеголовками, 
системами доставки и другими системами хранения 
не будут остановлены. Те государства, которые стре-
мятся использовать ядерные технологии в полезных 
целях, обязаны принимать все необходимые меры 
для предотвращения распространения, соблюдать 
соответствующие положения международного пра-
ва и брать на себя обязательство не приобретать, не 
разрабатывать и не производить ядерное оружие.

Мы с отчаянием отмечаем, что не все стороны, 
подписавшие Договор о нераспространении ядерного 
оружия, сократили свои запасы в соответствии с по-
ложениями Договора. В глобальной обстановке в пла-
не безопасности, для которой характерно растущее 
влияние негосударственных субъектов, в том числе 
террористических групп, действующих за рамками 
структурных и нормативных рамок международного 
права, постоянно увеличивается опасность того, что 
ядерное оружие может попасть в руки злоумышлен-
ников. Чтобы предотвратить такой тревожный сцена-
рий, все государства обязаны удвоить свои усилия по 
борьбе с ядерным распространением.

В прошлом месяце Совет Безопасности принял 
резолюцию 2310 (2016) по случаю двадцатой годов-
щины принятия Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Хотя повод для 
принятия резолюции был торжественным, в ней так 
или иначе внимание обращалось на то, что нам еще 
предстоит сделать. Ведь спустя двадцать лет после 
принятия ДВЗЯИ он до сих пор не вступил в силу.

Двадцать шестого сентября мы отметили Меж-
дународный день борьбы за полную ликвидацию 
ядерного оружия. В своем выступлении, посвящен-
ном этому Международному дню, Генеральный се-
кретарь выразил беспокойство по поводу отсутствия 
прогресса в области многостороннего ядерного разо-
ружения, несмотря на очевидные доказательства 
того, что ядерное оружие препятствует, а вовсе не 
способствует укреплению национального и междуна-
родного мира и безопасности. Его горестный призыв 
должен вдохновить нас на серьезное рассмотрение 
мер, которые мы еще не приняли. Мы поддерживаем 
просветительскую работу, проводимую государства-
ми-членами в области разоружения и нераспростра-
нения, и считаем, что информированность позволит 
изменить отношение к этой проблеме и проложить 
путь к прочному миру.

Кроме того, еще многое предстоит сделать для 
пресечения незаконного оборота и распространения 
стрелкового оружия. Небольшие размеры стрел-
кового оружия вовсе не означают, что оно не несет 
реальной угрозы для человеческой жизни и глобаль-
ного мира и безопасности. Поэтому Мальдивские 
Острова приветствуют вступление в силу Договора 
о торговле оружием и докладывают Комитету о том, 
что внутренние процедуры, связанные с ратифика-
цией этого Договора, продолжаются.

Сознавая важность выполнения обязательств, 
взятых в сфере разоружения, Мальдивские Острова 
хотели бы вновь заявить о том, что наше строгое на-
циональное законодательство позволило полностью 
пресечь незаконную торговлю оружием на террито-
рии Мальдивских Островов и незаконную торгов-
лю с другими странами. С момента принятия Гене-
ральной Ассамблеей соответствующей Декларации 
в 1971 году Мальдивские Острова последовательно 
выступают за создание в Индийском океане зоны 
мира в целях поддержания мира и безопасности в 
нашем регионе (резолюция 2832 (XXVI)).
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Взаимосвязь между миром и безопасностью и 
осуществлением Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года предельно ясны и 
признаются повсеместно. Цель 16 заключается в том, 
чтобы содействовать построению миролюбивых и от-
крытых обществ в интересах устойчивого развития. 
Разоружение имеет исключительно важное значение 
для построения действительно прочных и мирных об-
ществ. В то же время, конфликты препятствуют разви-
тию, а распространение вооружений, будь то обычных 
или ядерных, является предпосылкой конфликтов.

Спустя 71 год после ужасов первых взрывов 
ядерных бомб и спустя 71 год после создания Ор-
ганизации Объединенных Наций цель всеобщего и 
полного разоружения по-прежнему остается благо-
родной целью. Несмотря на многочисленные про-
блемы, мы по-прежнему убеждены в том, что, если 
мы действительно привержены этой цели, наш мир 
сможет решительно двигаться по пути построения 
безъядерного, мирного будущего для нынешнего и 
грядущих поколений.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к другим ораторам 
и приветствовать посла Букадума из Алжира в его 
качестве Председателя наших прений в этом году в 
ходе сессии Первого комитета.

Перед нами стоят крайне серьезные вызовы. Граж-
данское население по-прежнему страдает в результате 
конфликтов. Применяется химическое оружие. Нару-
шается территориальная целостность государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Одной из 
угроз по-прежнему остается ядерное распростране-
ние. Проведенные Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой ядерные испытания представляют 
собой вопиющее нарушение ее международных обя-
зательств и подрывают региональную безопасность.

К счастью, имели место и позитивные события. 
Саммиты по ядерной безопасности внесли значитель-
ный вклад в обеспечение ядерной безопасности и не-
допущение попадания расщепляющегося материала 
в руки террористов. В этом году вступила в силу по-
правка 2005 года к Конвенции о физической защите 
ядерного материала. Совместный всеобъемлющий 
план действий (СВПД) «Е3+3» и Ирана является при-
мером того, что дипломатия может преодолевать глу-
бокие разногласия и позволяет достичь реальных ре-
зультатов. СВПД должен вдохновить нас на более мас-
штабные усилия в области разоружения в будущем.

Норвегия приветствует продолжение осущест-
вления Договора 2010 года между Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией о ме-
рах по дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений (но-
вого Договора о СНВ). Мы призываем Российскую 
Федерацию положительно отреагировать на пред-
ложение Соединенных Штатов о сокращении числа 
стратегических ядерных боеголовок еще на треть.

Нашей общей целью является построение мира, 
свободного от ядерного оружия. В апреле норвеж-
ский парламент единогласно принял предложение, 
в котором он призвал правительство:

«активно работать над созданием мира, сво-
бодного от ядерного оружия, и содействовать 
осуществлению Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), стать движущей си-
лой нераспространения и разоружения с целью 
обеспечить сбалансированную, взаимную, необ-
ратимую и поддающуюся проверке ликвидацию 
ядерного оружия, и на этой основе применять 
долгосрочный подход к разработке юридически 
обязательных рамок для достижения этой цели».

На Ословской конференции по вопросу о гума-
нитарных последствиях применения ядерного ору-
жия был предложен практический и основанный на 
фактах подход. Накопленные нами знания побуж-
дают нас двигаться к нашей общей цели построения 
мира, свободного от ядерного оружия. На опреде-
ленном этапе потребуются юридически обязатель-
ные рамки. В этом году данный вопрос обсуждал-
ся в рамках Рабочей группы открытого состава по 
ядерному разоружению. Однако по-прежнему раз-
нятся мнения в отношении содержания, формата, 
сферы охвата и последовательности применения 
правовых мер такого рода. Полная ликвидация воз-
можна лишь при активном участии государств, об-
ладающих ядерным оружием.

Надежная проверка помогает укреплять до-
верие. Она необходима для дальнейших усилий в 
области разоружения. На этой неделе межрегио-
нальная группа стран, к которой Норвегия всецело 
присоединяется, распространит проект резолюции 
о контроле за ядерным разоружением.

ДНЯО остается основным компонентом процес-
сов ядерного разоружения и нераспространения. Этот 
Договор содержит четкое юридическое обязательство 
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по ядерному разоружению, которое было подкрепле-
но на Конференциях участников ДНЯО по рассмо-
трению действия Договора. Мы обязаны использо-
вать предстоящий обзорный цикл для дальнейшего 
продвижения вперед в рамках повестки дня в области 
ядерного разоружения.

В Договоре о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) содержится основопо-
лагающая норма, которая в прошлом месяце была 
подкреплена резолюцией Совета Безопасности 2310 
(2016). Однако одна страна по-прежнему отказыва-
ется выполнять эту норму. Это свидетельствует о 
настоятельной необходимости официального всту-
пления ДВЗЯИ в силу. Нераспространение является 
неотъемлемой частью наших усилий по достижению 
«глобального нуля». Норвегия считает соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях Международного агент-
ства по атомной энергии и дополнительный прото-
кол к нему нынешним стандартом проверки.

Все страны-поставщики обязаны соблюдать стро-
гие условия поставок и следить за тем, чтобы переда-
ча осуществлялась исключительно для использова-
ния в мирных целях в стране-получателе. Опасность 
того, что в распоряжении террористических групп 
может оказаться оружие массового уничтожения, ре-
альна. По этой причине Норвегия призывает к полно-
му осуществлению резолюции Совета Безопасности 
1540 (2004). Мы обязаны бороться с биологическим 
и химическим терроризмом. Норвегия рассчитывает, 
что на предстоящей Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их унич-
тожении будет принят реалистичный и нацеленный 
на перспективу итоговый документ.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены по по-
воду неизбирательного действия конкретных видов 
обычного оружия. Поэтому необходимо соблюдать 
основополагающие нормы, установленные в Кон-
венции по кассетным боеприпасам и Конвенции о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении. В настоящее время Норвегия финан-
сирует гуманитарную деятельность, связанную с 
разминированием, и оказывает финансовую помощь 
пострадавшим в 20 затронутых странах. Норвегия, 
наряду с Соединенными Штатами, гордится своей 
ведущей ролью в рамках глобальной инициативы по 

разминированию в Колумбии. Нашей целью являет-
ся Колумбия, свободная от наземных мин и других 
взрывоопасных пережитков войны.

Мы обязаны продолжать прилагать усилия по 
борьбе с любой безответственной и незаконной тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями, включая боеприпасы, а также с их использо-
ванием. Договор о торговле оружием и Программа 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
играют ключевую роль в этом отношении. В этом 
году Норвегия выделила финансовые средства 
на проекты, связанные с управлением запасами и 
уничтожением излишков в Сахельском регионе.

Мы приняли к сведению призыв Генерального 
секретаря воздерживаться от применения в населен-
ных районах оружия взрывного действия с большой 
зоной поражения, а также участвовать в текущей раз-
работке политической декларации по этому вопросу. 
Мы хотели бы, чтобы гораздо больше стран участво-
вали в текущих дискуссиях о том, как укрепить за-
щиту гражданских лиц в условиях конфликта, и тем 
самым повышали уровень соблюдения норм между-
народного гуманитарного права. Существует четкое 
обязательство проводить различие между комбатан-
тами и некомбатантами в условиях конфликта.

Мы были свидетелями того, как в Сирии, Йемене 
и на Украине неизбирательное применение в населен-
ных районах оружия взрывного действия с большой 
зоной поражения также приводило к явно несораз-
мерной гибели гражданских лиц, что является нару-
шением норм международного гуманитарного права.

Разрушение важнейших объектов инфраструкту-
ры, таких как жилые дома, школы и больницы, ухуд-
шает перспективы постконфликтной реабилитации, 
миростроительства и восстановления в течение дли-
тельного времени после окончания самих боевых дей-
ствий. На наш взгляд, имеет смысл обсуждать этот 
вопрос, опираясь на фактические ситуации и практи-
ческий опыт. Мы стремимся влиять на сложившуюся 
практику и устанавливать стандарты поведения всех 
сторон конфликтов.

Киберугрозы создают серьезные проблемы поч-
ти для всех стран и представляют собой потенциаль-
ную угрозу для международного мира и безопасно-
сти. Справедливый, стабильный и мирный порядок в 
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цифровой среде может быть достигнут только в том 
случае, если он будет основан на нормах междуна-
родного права. Общепризнанно, что нынешнее меж-
дународное право применимо и к киберпростран-
ству. Дальнейшее международное сотрудничество в 
этой области пойдет на пользу всем нам.

Разоружение, контроль над вооружениями и не-
распространение имеют жизненно важное значение 
для нашей безопасности. В целях повышения степе-
ни нашей безопасности наши опасения относитель-
но коллективной безопасности, национальной без-
опасности и безопасности человека должны учиты-
ваться с тем, чтобы наши соответствующие усилия 
по их устранению были взаимодополняющими.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставлю слово тем 
делегациям, которые желают выступить с заявления-
ми в порядке осуществление права на ответ. В связи 
с этим я хотел бы напомнить всем делегациям о том, 
что первое заявление ограничивается 10 минутами, а 
второе заявление — 5 минутами.

Г-жа Комэнеску (Румыния) (говорит по-
английски): Прежде всего, позвольте мне поздравить 
посла Букадума и членов Бюро с их избранием и по-
благодарить их за руководство нашей работой. Мы 
желаем им успехов в их будущих начинаниях и заве-
ряем их в полной поддержке нашей делегации.

Мнения нашей делегации об общих прениях 
были в полной мере отражены в заявлении от имени 
Европейского союза, сделанном в понедельник (см. 
A/C.1/71/PV.2). Мы выскажем ряд более конкретных 
замечаний в ходе тематических прений.

Сейчас же я хотела бы отреагировать на пись-
менное заявление Российской Федерации и ее кон-
кретные замечания, касающиеся Румынии, в осо-
бенности на использование предостережений, что 
противоречит духу Генеральной Ассамблеи.

Я также хотела бы напомнить, что в прошлом 
году в этом зале мы изложили свою позицию в отно-
шении развернутой в Румынии системы противора-
кетной обороны, подчеркнув, что она служит сугубо 
оборонительным целям и развернута в полном соот-
ветствии с нормами международного права. Она не 
направлена против Российской Федерации и ни в коей 
мере не подрывает ее стратегический потенциал.

Эта позиция уже неоднократно отмечалась на-
шей страной, а также была подробно представлена 

в заключительном коммюнике саммита НАТО в 
Варшаве в июле этого года.

Г-н Робатжази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я взял слово для того, чтобы 
ответить на необоснованные обвинения, выдвину-
тые представителем израильского режима в отноше-
нии программы Ирана по баллистическим ракетам. 
В этой связи я хотел бы дать следующее разъяснение.

Во-первых, ни одна из норм международного 
права не запрещает законные виды военной деятель-
ности, связанные с обычными вооружениями. Иран 
имеет полное право на создание надежного потенци-
ала обычных вооружений для сдерживания и защи-
ты от любой агрессии. Программа Ирана по созда-
нию баллистических ракет и проведенные соответ-
ствующие испытательные пуски являются частью 
прилагаемых его вооруженными силами усилий, 
направленных на укрепление своего законного обо-
ронного потенциала, демонстрацию эффективности 
и готовности ракетных систем к отражению угроз 
для безопасности и осуществление права на само-
оборону в случае любого вооруженного нападения. 
Любые заявления и действия Ирана ясно указывают 
на исключительно оборонительный характер его во-
енных усилий, направленных на отражение угроз и 
пресечение попыток запугать его. Мы не планируем 
никакой войны. Нашей целью является самооборо-
на. Мы не намерены нападать на кого-либо, однако 
должны быть в состоянии нанести ответный удар в 
том случае, если нападут на нас.

Демагоги, которые поднимают гротескную шу-
миху вокруг обычных испытательных пусков балли-
стических ракет Ирана, сами получили лишь в одном 
2015 году современных вооружений на сумму около 
100 млрд. долл. США. Весь оборонный бюджет Ирана 
за тот же год составил лишь малую толику этой сум-
мы. При этом разрыв между оборонными расходами 
Ирана и других государств региона гораздо меньше. 
Этот факт признали даже должностные лица Соеди-
ненных Штатов на самом высоком уровне. Поэтому 
столь возмутительным представляется тот факт, что 
те, кто безудержно наращивает арсеналы вооружений 
в регионе, стремятся поставить под сомнение наши 
законные чаяния, направленные на использование на-
ших собственных людских и материальных ресурсов 
в целях создания необходимого нам обычного обо-
ронного потенциала и потенциала сдерживания.

На протяжении десятилетий Исламская Респу-
блика Иран сталкивается с угрозой применения силы 
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израильским режимом, что является грубым нару-
шением пункта 4 статьи 2 Устава Организации Объ-
единенных Наций. Израильский режим продолжает 
размахивать своим мечом агрессии против Ирана и 
бряцать оружием, чтобы запугать Иран, в том числе 
с помощью печально известной формулировки: «Мы 
рассматриваем все возможные варианты действий».

В прошлом году израильский режим довел свои 
угрозы против Ирана до крайности. В своем высту-
плении на конференции 5 мая 2015 года министр 
обороны этого режима Моше Яалон угрожал при-
менить ядерную бомбу против Ирана. Я рекомен-
дую делегациям обратиться к документу S/2015/353 
от 19 мая 2015 по этому вопросу. Этот же режим 
по-прежнему единственный в нашем регионе неза-
конно обладает ядерным оружием и является един-
ственным препятствием на пути создания на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) (го-
ворит по-арабски): Сегодня некоторые делегации упо-
мянули на нашем заседании третий доклад Совмест-
ного механизма по расследованию (см. S/2016/738). 
Мы отмечаем, что этот доклад не является заключи-
тельным докладом Механизма. В числе многих на-
ших замечаний в этой связи мы отметили также тот 
факт, что доклад не содержит никаких вещественных 
доказательств применения химического оружия или 
каких-либо задокументированных и сертифицирован-
ных медицинских данных в этой связи. Кроме того, 
настоящий доклад был подготовлен на основе показа-
ний свидетелей из числа вооруженных террористиче-
ских групп или общин, которые принимают  их.

Мы не раз сообщали Совету Безопасности, Со-
вместному механизму по расследованию, Генераль-
ному секретарю и Комитету Совета Безопасности, уч-
режденному резолюцией 1540 (2004), о многочислен-
ных случаях применения химического оружия терро-
ристическими вооруженными группами в отношении 
гражданских лиц и военнослужащих сирийских во-
оруженных сил. Однако никто не хочет проводить 
расследования этих инцидентов. Всем государствам-
членам известно, какие террористические группы 
применяли это химическое оружие, однако никто не 
хочет раскрывать их названия, поскольку некоторые 
страны неопровержимо и всецело причастны к фи-
нансированию и поддержке этих групп.

Мы хотели бы напомнить Комитету об инциден-
те, который произошел в 2013 году в Хан-эль-Асале, 
и о том факте, что Сирийская Арабская Республика 

просила Генерального секретаря расследовать ин-
цидент с применением химического оружия против 
гражданских лиц и военнослужащих и выяснить, кто 
несет за него ответственность. Однако наша просьба 
была отклонена, поскольку некоторые члены Совета 
Безопасности прекрасно знали, кто применил тогда 
химическое оружие.

Что касается замечаний, высказанных представи-
телем Франции, то я хотел бы предложить ей прочи-
тать книгу под названием «Пути Дамаска» (“Chemins 
de Damas”), написанную Жоржем Мальбрюно и Кри-
стианом Шено, в которой авторы обвиняют бывшего 
министра иностранных дел Франции в применении 
химического оружия в Аль-Гуте в августе 2013 года.

Некоторые из стран, представители которых вы-
ступили с заявлениями, сегодня снабжают вооружен-
ные террористические группы ядерным оружием и 
делятся с ними своим опытом. В этой связи я хотел 
бы сослаться на различные доклады Совета Безопас-
ности, в которых подтверждается, что зарин был до-
ставлен на территорию Сирии из Ливии гражданским 
самолетом и что террористы проводят соответствую-
щие опыты на животных, которых они затем фотогра-
фируют, а фотографии размещают в Интернете.

Нас удивили ложные обвинения и лицемерные 
заявления представителя Израиля, позволивше-
го себе обвинения и упреки в адрес других госу-
дарств. Всем известно, что именно израильское 
образование привнесло терроризм в наш регион, 
причем террористическая деятельность ведется с 
применением оружия массового уничтожения, в 
том числе ядерного, химического, биологического 
и даже радиологического. Если бы не поддержка 
со стороны некоторых влиятельных стран в Сове-
те Безопасности, Израиль уже давно прекратил бы 
свои программы по разработке химического, био-
логического и ядерного оружия.

Израильское образование оказывает всевозмож-
ную поддержку — предоставляя оружие, информа-
цию и разведывательные данные — различным тер-
рористическим организациям и группам в Сирии, а 
именно ДАИШ, «Исламскому государству Ирака и 
Шама», Фронту «ан-Нусра» и другим отделениям и 
группам. Как всегда, израильское образование нару-
шает и игнорирует все резолюции Совета Безопас-
ности, касающиеся борьбы с терроризмом.

Как отметили в своих заявлениях представители 
некоторых стран, Договор о нераспространении ядер-
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ного оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем 
всех наших усилий. К сожалению, ораторы, которые 
упоминали и нашу страну, Сирию, по всей видимости, 
забыли о том, что их страны — в том числе Германия 
и Австрия — нарушают режим ДНЯО, допуская раз-
мещение ядерного оружия на своей территории или в 
своих территориальных водах.

Г-н Алокли (Ливия) (говорит по-арабски): Я по-
просил слова для того, чтобы ответить на некоторые 

замечания, касающиеся поставок химических веществ 
Турции. В этой связи позвольте мне подчеркнуть, что 
химическое оружие в Ливии находилось под защитой 
местных и международных сил, а его уничтожение 
осуществлялось под контролем ливийского учрежде-
ния и Организации по запрещению химического ору-
жия. Поэтому прозвучавшие утверждения в отноше-
нии Ливии совершенно безосновательны.

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м.
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